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RESOLUCIÓ
TRE/2868/2007, de 20 d’abril, per la qual es disposa la inscripció i la publicació 
del Conveni col·lectiu de treball del personal laboral de l’Ajuntament de Bigues i 
Riells per als anys 2006-2008 (codi de conveni núm. 0814512).

Xkuv"gn"vgzv"fgn"Eqpxgpk"eqnángevkw"fg"vtgdcnn"fgn"rgtuqpcn"ncdqtcn"fg"nÓClwpvcogpv"fg"
Bigues i Riells, subscrit pels representants de l’empresa i pels dels seus treballadors 
gn"fkc"43"fg"pqxgodtg"fg"4228."k"fg"eqphqtokvcv"cod"gn"swg"fkurqugp"nÓctvkeng";204"k"
5"fgn"Tgkcn"fgetgv"ngikuncvkw"313;;7."fg"46"fg"oct›."rgn"swcn"uÓcrtqxc"gn"Vgzv"tgh„u"fg"
nc"Nngk"fg"nÓGuvcvwv"fgnu"vtgdcnncfqtu="nÓctvkeng"40d+"fgn"Tgkcn"fgetgv"326213;:3."fg"44"
fg"ocki."uqdtg"tgikuvtg"k"fkr”ukv"fg"eqpxgpku"eqnángevkwu"fg"vtgdcnn="nÓctvkeng"3304"fg"nc"
Nngk"qti§pkec"613;9;."fg"3:"fg"fgugodtg."fg"nÓGuvcvwv"fÓcwvqpqokc"fg"Ecvcnwp{c="gn"
Tgkcn"fgetgv"456413;:2."fg"5"fÓqevwdtg."uqdtg"vtcpuhgtflpekc"fg"ugtxgku"fg"nÓGuvcv"c"nc"
Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c"gp"ocvfltkc"fg"ogfkcek„."ctdkvtcvig"k"eqpeknkcek„="gn"Fgetgv"
54813;;:."fg"46"fg"fgugodtg."fg"tgguvtwevwtcek„"fg"ngu"fgngicekqpu"vgttkvqtkcnu"fgn"
Fgrctvcogpv"fg"Vtgdcnn="gn"Fgetgv"8:14226."fg"42"igpgt."fÓguvtwevwtcek„"k"fg"tggu-
vtwevwtcek„"fg"fkxgtuqu"fgrctvcogpvu"fg"nÓCfokpkuvtcek„"fg"nc"Igpgtcnkvcv="gn"Fgetgv"
44514226."fg";"fg"oct›."fg"tgguvtwevwtcek„"fÓ”ticpu"vgttkvqtkcnu"fg"nÓCfokpkuvtcek„"
fg"nc"Igpgtcnkvcv="gn"Fgetgv"3;214227."fg"35"fg"ugvgodtg."fg"tgguvtwevwtcek„"rctekcn"
fgn"Fgrctvcogpv"fg"Vtgdcnn"k"Kpf¿uvtkc="gn"Fgetgv"64314228."fg"4:"fg"pqxgodtg."fg"
creació, denominació i determinació de l’àmbit de competència dels departaments 
fg"nÓCfokpkuvtcek„"fg"nc"Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c."k"gn"Fgetgv"79214228."fg"3;"fg"
desembre, d’estructuració del Departament de Treball,

RESOLC:

Ï3" Fkurquct"nc"kpuetkrek„"fgn"Eqpxgpk"eqnángevkw"fg"vtgdcnn"fgn"rgtuqpcn"ncdqtcn"
fg"nÓClwpvcogpv"fg"Dkiwgu"k"Tkgnnu"rgt"cnu"cp{u"4228/422:"*eqfk"fg"eqpxgpk"p¿o0"
0814512) al Registre de convenis dels Serveis Territorials del Departament de 
Treball a Barcelona.

Ï4" Fkurquct"swg"gn"vgzv"guogpvcv"gu"rwdnkswk"cn"FQIE0

Barcelona, 20 d’abril de 2007

ELISENDA GIRAL I MASANA

Directora dels Serveis Territorials
a Barcelona

Transcripció literal del text signat per les parts

CONVENI
col·lectiu de treball del personal laboral de l’Ajuntament de Bigues i Riells per als 
anys 2006-2008

CAPÍTOL 1
Disposicions generals

Article 1
Àmbit personal
30" Cswguv"Eqpxgpk"chgevct§"c"vqv"gn"rgtuqpcn"ncdqtcn"cn"ugtxgk"fg"nÓClwpvcogpv"

de Bigues i Riells.
40" Swgfc"gzen”u"fg"nÓ§odkv"rgtuqpcn"fÓcswguv"Eqpxgpk"gn"rgtuqpcn"swg"gzgtegkzk"

e§ttgeu"fg"eqpÝcp›c"k"fÓcuuguuqtcogpv"gurgekcn"k"cswgnngu"tgncekqpu"eqpvtcevwcnu"k"
de serveis en règim de dret administratiu.
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50" Cswguv"Eqpxgpk"pq"chgevc"ngu"eqpfkekqpu"ofiu"dgpgÝekqugu"rgt"cnu"vtgdcnncfqtu"
que restin vigents amb anterioritat per disposicions legals, normes convencionals 
o usos i costums.

Article 2
Vigència
30" Gnu"rtgugpvu"ceqtfu"vkpftcp"wpc"fwtcfc"fg"5"cp{u."fgu"fg"nÓ3"fg"igpgt"fg"4228"

al 31 de desembre del 2008, llevat dels apartats referents al calendari laboral.
40" Cswguv"Eqpxgpk"gu"rtqttqict§"v§ekvcogpv"rgt"cp{u"pcvwtcnu"gp"gn"uwr”ukv"swg"pq"

sigui objecte de denúncia per qualsevol de les parts, 1 mes abans del seu termini.
50" Wp"eqr"fgpwpekcv."cswguv"Eqpxgpk"eqpvkpwct§"gp"xkiqt"Ýpu"swg"pq"ugÓp"ceqp-

segueixi un altre que el substitueixi.
60" Cswguv"Eqpxgpk"gpvtct§"gp"xkiqt"wp"eqr"crtqxcv"rgt"nc"eqtrqtcek„"k"nÓcuugodngc"

de treballadors.

Article 3
Règim interior

1. Els empleats de l’Ajuntament de Bigues i Riells, pel caràcter de les seves 
funcions estan immersos al règim d’incompatibilitats legals vigent.

Pel desenvolupament de les seves tasques hauran d’observar discreció i secret 
professional en els assumptes que coneguin per raó del seu càrrec i no podran 
wvknkv¦ct"cswguvgu"fcfgu"gp"dgpgÝek"rtqrk"q"fg"vgtegtu0

2. És obligació de tots els empleats tenir la màxima diligència i correcció de cara 
cn"r¿dnke."cnu"ugwu"eqorcp{u."uwdqtfkpcvu."ecru"k"ogodtgu"fg"nc"eqtrqtcek„0
50" Ckz‡"ocvgkz"jcwtcp"fg"eqornkt"gn"ugw"jqtctk"fg"vtgdcnn"cod"rwpvwcnkvcv"k"fgugpxqnw-

par les seves funcions i obligacions amb el màxim d’iniciativa pròpia i amb l’acatament 
de les directrius i les instruccions dels seus caps i responsables directes.

Article 4
Comissió Paritària
30" Gzkuvkt§"wpc"Eqokuuk„"Rctkv§tkc"fgn"Eqpxgpk"eqo"c"”ticp"fÓkpvgtrtgvcek„."

arbitratge, conciliació i de vigilància del seu compliment.
Ngu"ugxgu"hwpekqpu."c"ofiu"fg"nc"kpvgtrtgvcek„"k"xkikn§pekc"fg"ngu"s¯guvkqpu"csw‡"

regulades són:
a) Arbitratge de les qüestions que les parts sotmetin a consideració.
d+" FÓcnvtgu"swg"nk"ukiwkp"gpeqocpcfgu"rgt"cswguv"Eqpxgpk0
40" Nc"Eqokuuk„"Rctkv§tkc"guvct§"kpvgitcfc"rgt"6"rgtuqpgu."4"fgukipcfgu"rgt"nc"

corporació i 2 per la representació del personal. Hi podran assistir-hi els delegats 
fg"ngu"ugeekqpu"ukpfkecnu"ngicnogpv"eqpuvkvw•fgu"cod"xgw"rgt”"ugpug"xqv0
50" Cevwct§"eqo"c"ugetgvctk"fg"nc"Eqokuuk„"wpc"rgtuqpc"fgukipcfc"rgt"nc"eqtrqtcek„0"

S’aixecaran actes de les reunions i els seus acords seran de compliment obligatori.
60" Nc"Eqokuuk„"Rctkv§tkc"gu"tgwpkt§"wp"eqr"ecfc"vtkoguvtg."k"c"rgvkek„"fÓcniwpc"fg"

les parts, quan sigui necessari i sempre que sigui possible, en el termini de 2 dies 
hàbils comptats a partir de la petició.
70" Gp"ecu"fg"ocpec"fÓceqtf"gp"gn"uk"fg"nc"Eqokuuk„"Rctkv§tkc"uqdtg"nc"kpvgtrtgvcek„"

k1q"crnkecek„"fgn"rtgugpv"Eqpxgpk."ckz‡"eqo"swcnugxqn"pqtoc"ngicn"q"fg"tgincogpv§tkc"
aplicació, ambdues parts negociadores acorden expressament i voluntàriament el 
sotmetre la discrepància, als procediments de conciliació i mediació establerts pel 
Eqpuqtek"fÓGuvwfku."Ogfkcek„"k"Eqpeknkcek„"c"nÓCfokpkuvtcek„"Nqecn"*EGOKECN+."
a petició de qualsevol de les parts.

Article 5
Ogugu"gurge‡Ýswgu
Rgt"cnu"eqnángevkwu"swg"jq"tgswgtgkzkp"gu"eqpuvkvwktcp"ogugu"gurge‡Ýswgu"uqdtg"

qüestions puntuals. Els acords als que arribin seran integrats com a annex en el 
Eqpxgpk0
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CAPÍTOL 2
Jornada i règim de treball

Article 6
Calendari i jornada laboral
Nc"lqtpcfc"fg"vtgdcnn"gp"e”orwv"cpwcn"ugt§"nÓguvcdngtvc"rgt"ngu"fkurqukekqpu"ngicnu"

xkigpvu0"Ecfc"cp{"gu"pgiqekct§"nc"ugxc"fkuvtkdwek„"k"uÓcflwpvct§"eqo"c"cppgz"gp"
cswguv"Eqpxgpk."rgt"cnu"cp{u"cod"588"fkgu"uÓguvcdngkz"wp"e”orwv"cpwcn"fÓjqtgu"fg"
307;9.7"k"rgt"cnu"cp{u"cod"587"fkgu"fg"307;4"jqtgu0
30" Fwtcpv"nÓ¿nvko"vtkoguvtg"fg"nÓcp{."nc"Eqokuuk„"Rctkv§tkc"guvcdnkt§"gn"ecngpfctk"

ncdqtcn"fg"nÓcp{"ugi¯gpv0
40" UÓguvcdngkz"wpc"lqtpcfc"o§zkoc"fk§tkc"fg"9"jqtgu"*fg":"c"37"jqtgu+"k"3"fkuucdvg"

fg"ecfc"5"*fg":"c"36"jqtgu+."cswguv"jqtctk"eqttgurqp"cn"rgtuqpcn"fÓqÝekpgu"k"fg"nc"
dtkicfc"fÓqdtgu."rgt"nc"tguvc"fg"rgtuqpcn"uÓcflwpvctcp"eqo"c"cppgz"fÓcswguv"Eqpxgpk"
els corresponents calendaris laborals.
50" Nc"lqtpcfc"ugvocpcn"ugt§"fg"7"fkgu"vtgdcnncvu"k"4"fkgu"fg"fguecpu0"Gn"rgtuqpcn"

subjecte a torns tindrà un cap de setmana de treball i un altre de festiu.
4. Entre l’acabament d’una jornada i el començament d’una altra ha de transcórrer 

eqo"c"o‡pko"34"jqtgu0
70" Nc"lqtpcfc"fg"vtgdcnn"gp"e”orwv"cpwcn"uÓguvcdngkz"gp"435"fkgu"rgt"cnu"cp{u"cod"

588"fkgu"k"434"fkgu"rgt"cnu"cp{u"cod"587"fkgu."fg"vtgdcnn"ghgevkw"z"9"jqtgu"fk§tkgu"
*fg":"c"37"jqtgu+."nc"tguvc"gu"eqorgpuct§"gp"fkuucdvgu"eqo"uÓgurgekÝec"gp"gn"rwpv"4"
d’aquest article.
80" Gzegrekqpcnogpv"gu"rqftcp"guvcdnkt"oqfkÝecekqpu"gp"gnu"jqtctku"fg"fgvgt-

minats llocs de treball per necessitats del servei d’acord amb els representants dels 
treballadors.

7. Tindran consideració de festius els dies de descans intersetmanal per a tot 
el personal que, per motius del servei, es vegi obligat a treballar dissabtes i/o diu-
menges.

8. El personal que desenvolupi la seva dedicació en règim normalitzat de 37,5 
hores setmanals llevat el que estigui subjecte a torns o similars i aquells que es trobin 
sotmesos a jornades especials, realitzarà la seva jornada de treball durant els primers 
7"fkgu"fg"nc"ugvocpc."fg"fknnwpu"c"fkxgpftgu."gp"tfliko"fg"lqtpcfc"Þgzkdng0
NÓjqtctk"qtfkpctk"vkpft§"4"eqorqpgpvu<
c+" Wpc"rctv"fgn"vgoru"Ýz."fÓqdnkicv"eqornkogpv."swg"ugt§"fg":052"c"36052"jq-

res.
d+" Wpc"rctv"fÓjqtctk"Þgzkdng"swg"gu"rqft§"eqornkt"fg"ngu"ocpgtgu"ugi¯gpvu<
De les 8 a les 8:30 hores.
De les 15 a les 15:30 hores.

Article 7
Torns
30" UÓghgevwctcp"gp"gnu"nnqeu"swg"ukiwkp"pgeguuctku"gnu"vqtpu"tqvcvkwu"fg"ocv‡."vctfc"

q"pkv."swg"gu"pgiqekctcp"ecfc"cp{"k"uÓcflwpvct§"eqo"c"cppgz0
2. A l’hora d’efectuar qualsevol canvi de torn entre 2 treballadors d’un mateix 

fgrctvcogpv."ecnft§"pqvkÝecek„"rtflxkc"cod"nc"uwÝekgpv"cpvgncek„."cn"ecr"fgn"ugtxgk"
respectiu.
50" Ecfc"cp{"uÓghgevwct§"wp"swcftcpv"fgnu"vqtpu"lwpvcogpv"cod"nc"tgrtgugpvcek„"

dels treballadors.

Article 8
Descans diari

1. Tots els empleats en règim de jornada superior a les 6 hores ininterrompudes, 
tindran un descans de 30 minuts, computables com a treball efectiu que gaudiran, 
segons les necessitats del servei, dintre de la primera part de la jornada. Quan la 
jornada de treball sigui inferior, la pausa es reduirà proporcionalment.
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-"fg"8"jqtgu"?"52"okpwvu
-"fg"6"jqtgu"?"42"okpwvu
-"fg"5"jqtgu"?"37"okpwvu
El descans en horari nocturn serà de 45 minuts.
40" Cswguv"fguecpu"fiu"qdnkicvqtk"k"pq"uwduvkvw•dng"rgt"ecr"ogpc"fg"eqorgpuc-

ció.

Ctvkeng";
Flexibilitat
UÓguvcdngkz"wp"octig"fg"Þgzkdknkvcv."pq"jcdkvwcn."c"nÓgpvtcfc"k"c"nc"uqtvkfc"fgn"nnqe"

de treball de 10 minuts diaris, que s’hauran de recuperar el mateix dia.

Article 10
Vacances

1. D’1 mes natural o 22 dies laborables, que es gaudirà preferiblement durant 
els mesos de juliol, agost o setembre.
Gp"gn"uwr”ukv"fÓjcxgt"eqorngtv"gnu"cp{u"fÓcpvkiwkvcv"c"nÓCfokpkuvtcek„"swg"gu"oquvtgp"

a continuació, es tindrà dret a gaudir dels següents dies de vacances anuals:
Rgt"37"cp{u"fg"ugtxgk<"45"fkgu"j§dknu0
Rgt"42"cp{u"fg"ugtxgk<"46"fkgu"j§dknu0
Rgt"47"cp{u"fg"ugtxgk<"47"fkgu"j§dknu0
Rgt"52"q"ofiu"cp{u"fg"ugtxgk<"48"fkgu"j§dknu0
2. Excepcionalment les vacances es podran partir, si el servei ho permet, i es 

rqfgp"tgcnkv¦ct"gp"4"rgt‡qfgu"eqo"c"o§zko."guugpv"nc"fwtcfc"o‡pkoc"fg"37"fkgu0"
Cswguvu"rgt‡qfgu"jcp"fg"ecwtg"gp"ugvocpgu"q"swkp¦gpgu"pcvwtcnu0

3. Amb 3 mesos d’antelació de l’inici de les vacances, s’elaborarà la relació de 
personal amb indicació de les dates en que gaudiran les vacances d’estiu.

4. Si en el moment de gaudiment de les vacances d’estiu, el treballador no té un 
rgt‡qfg"o‡pko"fg"34"oguqu"fÓcpvkiwkvcv."gn"rgt‡qfg"fg"xcecpegu"gu"tgfwkt§"gp"nc"rctv"
proporcional corresponent. No obstant això i sempre que ho permeti el servei, es 
eqpegfkt§"rgto‡u"pq"tgvtkdw•v"rgt"c"cswgnngu"rgtuqpgu"swg"uqnánkekvkp"hgt"gn"rgt‡qfg"
sencer de vacances.
70" Ecr"vtgdcnncfqt"pq"rqft§"kpkekct"ngu"ugxgu"xcecpegu"uk"gu"vtqdc"fg"dckzc"rgt"

malaltia, accident o llicència per maternitat. En cas que la situació de baixa sobre-
vingui un cop iniciades les vacances, aquestes quedaran interrompudes a partir del 
xwkvfl"fkc"fg"dckzc"Ýpu"c"nc"fcvc"fÓcnvc"fgn"vtgdcnncfqt"ugortg"swg"nc"ocvgkzc"eqorqtvk"
hospitalització, fractura que requereixi immobilització o intervenció quirúrgica. 
Gp"cswguv"ecu"gu"rcevct§"gn"icwfkt"fgnu"fkgu"tguvcpvu"fg"xcecpegu."wp"eqr"rtqfw•fc"
l’alta del treballador, entenent-se en tot cas, consumits com a dies de vacances, els 
set primers dies de baixa.

6. El personal que per voluntat expressa de la corporació no pugui efectuar les 
seves vacances en els mesos de juliol, agost o setembre i ho faci en una altra època 
fg"nÓcp{."ug"nk"cdqpct§"3"ugvocpc"ofiu0

Article 11
Control d’assistència i absentisme
Vqvu"gnu"gorngcvu"eqortguqu"gp"nÓ§odkv"fÓcswguv"Eqpxgpk"u„p"qdnkicvu"c"octect"

rgtuqpcnogpv"nc"Ývzc"fg"eqpvtqn"qp"gzkuvgkzk"tgnnqvig"kortguuqt"k1q"c"eqornkt"ngu"
mesures de control establertes.

Tots els centres de treball, sempre que sigui possible, tindran el seu propi rellotge 
kortguuqt"q"ukuvgoc"fg"eqpvtqn"cfkgpv"rgt"c"tgÞgevkt"ngu"ugxgu"kpekfflpekgu0

Tots els treballadors resten obligats a comunicar al cap corresponent totes les 
incidències que puguin produir-se.

Es donarà cada mes a cada un dels treballadors, un full amb les incidències del 
ogu"c"Ý"fg"eqttgikt"ngu"cpqocnkgu"swg"uÓqdugtxkp0
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Article 12
Organització del treball
NÓqticpkv¦cek„"fgn"vtgdcnn."fÓceqtf"cod"gn"swg"rtgxgw"cswguv"Eqpxgpk"k"nc"ngiku-

ncek„"xkigpv."fiu"hcewnvcv"k"tgurqpucdknkvcv"fg"nÓClwpvcogpv0"Gn"Eqokvfl"fÓGortguc"fiu"
reconegut com a òrgan assessor i consultiu en aquests temes.
NÓqticpkv¦cek„"rt§evkec"fgnu"vtgdcnnu"vfi"eqo"c"qdlgevkw"igpgtcn"cxcp›ct"ecr"c"wp"

nou concepte d’administració, en la qual l’actuació dels agents socials possibiliti la 
ugxc"kornkecek„"gp"nÓcuuqnkogpv"fgnu"qdlgevkwu"fÓgÝe§ekc"k"tgpfkdknkvcv."hgvu"swg"uÓjcp"
d’aconseguir a partir dels principis següents:

a) Professionalització del personal:
Regulació i perfeccionament dels processos de selecció i promoció per a la cap-

tació dels millors recursos humans.
Participació en l’elaboració de les ofertes públiques de treball.
Participació en la confecció de bases, convocatòries i tribunals.
Eqpvtqn"fg"nc"eqpvtcevcek„."ugiqpu"nc"Nngk"413;;30
Fixació de criteris per a la promoció interna i participació en el procés.
Etgcek„"fÓwp"ukuvgoc"swg"rgtogvk"nc"ecttgtc"cfokpkuvtcvkxc0
Estructuració dels salaris per estimular la dedicació permanent, l’esforç i l’interès 

dels treballadors i les treballadores en les seves tasques.
Formació inicial i permanent.
Foment de la participació dels treballadors mitjançant els suggeriments que 

tendeixen a la millora organitzativa de les seves competències.
b) Organigrama:
Funcions agrupades per serveis, per raó de la seva identitat i equitat.
Wpkvcvu"cod"cvtkdwekqpu"uwÝekgpvu"rgt"rgtogvtg<
Adequació escalonada de les responsabilitats.
Cuuqnkogpvu"fgnu"qdlgevkwu"Ýzcvu"cnu"nnqeu"fg"vtgdcnn."okvlcp›cpv"gn"vtgdcnn"gp"

equip.
KfgpvkÝecek„"fgn"rgtuqpcn"gp"wp"ecor"fg"vtgdcnn"ofiu"cornk0
Adequació del personal al lloc de treball més adient en funció de les seves capa-

citats, coneixements i disponibilitats de l’Ajuntament.
Oclqt"gÝe§ekc"fgn"rgtuqpcn"okvlcp›cpv"nc"oknnqtc"fg"ngu"eqorgvflpekgu0
e+" Ektewkv"k"rtqeguuqu<
UkornkÝecek„"fg"vtgdcnn"k"oknnqtc"fgnu"oflvqfgu0
Tendència a la informatització de tots els processos administratius.
Adequació a les noves tecnologies.
Delimitació de responsabilitats en la tramitació d’expedients.
Delimitació de les funcions reservades als càrrecs electes.
Oknnqtc"eqpv‡pwc"fg"nc"swcnkvcv0

Article 13
Readscripció del personal per raons organitzatives
Nc"tgcfuetkrek„"fgn"rgtuqpcn"eqttgurqp"c"nc"hcewnvcv"qticpkv¦cvkxc"fg"nÓClwpvcogpv"

a l’efecte d’una distribució racional del seu personal, que la faci compatible amb la 
dispersió inevitable dels centres de treball i les necessitats a cobrir. En qualsevol cas, 
els canvis de lloc de treball del personal, determinats per la readscripció esmentada, 
no podran fonamentar-se en una mesura arbitrària o sancionadora i s’ajustaran a 
ngu"pgeguukvcvu"fgn"ugtxgk"k"c"nc"kfqpg•vcv"fgn"vtgdcnncfqt1c0
Fg"nc"tgcfuetkrek„"guogpvcfc"ug"pÓjcwt§"fÓkphqtoct"cn"Eqokvfl"fÓGortguc0

Article 14
Eqokuuk„"fg"Ugiwkogpv"fg"ngu"oqfkÝecekqpu"fgnu"nnqeu"fg"vtgdcnn
Gu"etgc"wpc"Eqokuuk„"fg"Ugiwkogpv"cod"nÓqdlgevkw"fÓguvwfkct"k"fkevcokpct"ngu"

oqfkÝecekqpu"fg"nc"rncpvknnc"q"tgncek„"fg"nnqeu"fg"vtgdcnn"rgn"swg"hc"cnu"equuqu."guecngu"
k"ecvgiqtkgu."ckz‡"eqo"ngu"ugxgu"tgvtkdwekqpu"eqorngogpv§tkgu0
Cswguvc"Eqokuuk„"guvct§"hqtocfc"rgt<
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El regidor de Recursos Humans.
3"ogodtg"fg"nÓÉodkv"fg"Iguvk„"chgevcv0
2 representants del personal.
Ngu"rgvkekqpu"fg"oqfkÝecekqpu"rqfgp"ugt"rtgugpvcfgu"rgt<
El cap d’àrea corresponent.
El regidor de Recursos Humans.
Els/les representants del personal.

CAPÍTOL 3
Promoció professional

Article 15
Promoció interna
Vqv"gn"rgtuqpcn"kpen”u"gp"nÓ§odkv"fÓcrnkecek„"fÓcswguv"Eqpxgpk"vfi"ftgv"c"nc"ecttgtc"

professional administrativa.
Nc"ecttgtc"rtqhguukqpcn"cfokpkuvtcvkxc"eqorqtvc"nc"rquukdknkvcv"fg"rtqitguuct"

professionalment mitjançant diverses modalitats i es regeix pels següents principis 
rectors: igualtat, mèrit, capacitat, publicitat i transparència.
Nc"ecttgtc"rtqhguukqpcn"cfokpkuvtcvkxc"jc"fg"eqornkt"gnu"ugi¯gpvu"tgswkukvu<
a) Ha d’incloure tot el personal però aquest pot exercir l’opció de participar-hi o 

no, per tant, és universal però voluntària.
d+" Jc"fg"eqpukfgtct"ngu"gurgekÝekvcvu"k"gurgekcnkvcvu"fgnu"fkhgtgpvu"equuqu."ecvg-

iqtkgu."eqnángevkwu."ckz‡"eqo"nc"vkrqnqikc"fgnu"ugtxgku"rtguvcvu0
e+" Jc"fg"fgÝpkt"gnu"tgswkukvu"o‡pkou"rgt"rctvkekrct/jk"swg."gp"vqv"ecu."jcp"fÓkp-

enqwtg"nc"xkpewncek„"hwpekqpctkcn"q"ncdqtcn"Ýzc"cod"nÓclwpvcogpv0

Ngu"oqfcnkvcvu"fg"ecttgtc"rtqhguukqpcn"cfokpkuvtcvkxc"u„p"ngu"ugi¯gpvu<

30" Ecttgtc"cfokpkuvtcvkxc"jqtkv¦qpvcn"gp"gn"nnqe"fg"vtgdcnn0
Es desenvoluparà la carrera administrativa horitzontal en el mateix lloc de 

treball que s’ocupa i consisteix en la progressió de trams professionals successius, 
vinculada, en primer lloc, al compliment de determinats requisits com per exemple 
nÓcpvkiwkvcv."gn"ugiwkogpv"cod"crtqÝvcogpv"fÓkvkpgtctku"hqtocvkwu"k."gp"ugiqp"nnqe."
gn"fgugpxqnwrcogpv"fg"eqorgvflpekgu"igpfltkswgu"eqtrqtcvkxgu"k"gurge‡Ýswgu."vcpv"
tècniques com qualitatives que hauran de ser avaluades i acreditades periòdicament 
mitjançant un procediment establert de forma objectiva i estandarditzada que haurà 
de garantir la igualtat i la transparència. El procediment de valoració haurà de ser 
conegut per tot el personal i molt especialment per les persones que se sotmeten 
al procés d’avaluació.
C"vcn"ghgevg."gu"eqpuvkvwkt§"wpc"Eqokuuk„"fÓCxcnwcek„"fg"eqorgvflpekgu"fÓgpvtg"

gnu"eqorqpgpvu"fg"nc"swcn"jk"jcwt§"ogodtgu"fg"nÓÉodkv"fg"Iguvk„"fg"Tgewtuqu"
Humans, representants dels treballadors i treballadores, membres dels diferents 
§odkvu"fg"iguvk„"fg"nÓClwpvcogpv."ckz‡"eqo"rtqhguukqpcnu"gzrgtvu"gp"cxcnwcek„"fg"
competències.
Vcpv"nc"eqorqukek„"fg"nc"Eqokuuk„"eqo"gn"ugw"hwpekqpcogpv"ugt§"crtqxcv"rgn"

president de la corporació.
Kiwcnogpv."nc"Eqokuuk„"ugt§"eqpxgpkgpvogpv"hqtocfc"k"ecrcekvcfc"rgt"c"nÓcrnkecek„"

fÓkpuvtwogpvu"fÓcxcnwcek„"cod"etkvgtku"fÓjqoqigpg•vcv0
NÓClwpvcogpv."c"rtqrquvc"fg"nc"Eqokuuk„"fÓCxcnwcek„"fg"eqorgvflpekgu."crtqxct§"

el Reglament de la carrera administrativa horitzontal en el lloc de treball d’acord 
amb els paràmetres següents:
30" Nc"ecttgtc"cfokpkuvtcvkxc"jqtkv¦qpvcn"gp"gn"nnqe"fg"vtgdcnn"rgtogv"rtqitguuct"

professionalment de forma individualitzada en 5 trams diferents derivats de l’ava-
luació del desenvolupament de competències relatives a coneixements, habilitats, 
cevkvwfu."eqpfwevgu."gve0"fgÝpkfgu"rgt"c"ecfc"vtco0"NÓqdlgevkw"fiu"oknnqtct"nc"swcnkvcv"
del treball individual i la qualitat dels serveis que presta la corporació.
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40" Nc"ecttgtc"cfokpkuvtcvkxc"jqtkv¦qpvcn"gp"gn"nnqe"fg"vtgdcnn"fiu"fg"ect§evgt"
voluntari per la qual cosa haurà de ser sol·licitada personalment per l’interessat o 
interessada. S’establirà un sistema transitori d’accés en funció de determinades 
situacions professionals.
50" NÓceefiu"cnu"vtcou"ugt§"rtqitguukw"k"pq"gu"rqft§"ceegfkt"c"wp"vtco"uwrgtkqt"ukp„"

s’ha accedit als altres inferiors.
4. El sistema d’accés als trams serà anual mitjançant la convocatòria corresponent 

swg"Ýzct§"gnu"tgswkukvu."ngu"eqorgvflpekgu"c"cxcnwct."ckz‡"eqo"gn"ugw"rtqegfkogpv0
5. Per accedir als trams professionals serà requisit ocupar un lloc de treball a la 

rncpvknnc"q"tgncek„"fg"nnqeu"fg"vtgdcnn"cod"ect§evgt"Ýz"k"cod"wpc"cpvkiwkvcv"fgvgt-
minada.
80" Gn"Tgincogpv"fgÝpkt§"wp"ukuvgoc"fÓcuukipcek„"fg"vtco"gp"ecu"swg"gu"ecpxk•"fg"

lloc de treball, ja sigui del mateix cos o escala o d’altres d’inferior o superior.
90" Nc"ecttgtc"cfokpkuvtcvkxc"jqtkv¦qpvcn"gp"gn"nnqe"fg"vtgdcnn"gu"vkpft§"gp"eqorvg"

com a mèrit, especialment en la provisió de llocs de treball per a qualsevol dels 
procediments que s’utilitzin.

40" Ecttgtc"cfokpkuvtcvkxc"xgtvkecn
Eqpukuvgkz"gp"nc"rtqxkuk„"fg"nnqeu"fg"vtgdcnn"ukpiwnctu."fg"eqocpfcogpv."q."uk"

escau, de lliure designació mitjançant els corresponents concursos o convocatòries 
de lliure designació.

Els concursos per a la provisió dels llocs abans esmentats consistiran en la valoració 
de mèrits i capacitats i es realitzaran a través de les corresponents convocatòries 
que establiran els requisits de participació, el barem de mèrits i altres procediments 
que es considerin adequats com proves, memòries, entrevistes, etc.
Ngu"eqpxqecv”tkgu"fg"nnkwtg"fgukipcek„"eqpukuvktcp"gp"nÓcxcnwcek„"fg"nc"kfqpg•vcv"

dels candidats als llocs a proveir per part de l’òrgan competent.
Podran proveir-se per convocatòria pública de lliure designació aquells llocs que 

ckz‡"gu"tgncekqpkp"c"nc"rncpvknnc"q"tgncek„"fg"nnqeu"fg"vtgdcnn"fg"nÓClwpvcogpv0
Gnu"vkvwnctu"fgnu"nnqeu"rtqxg•vu"rgn"ukuvgoc"fg"nnkwtg"fgukipcek„"rqftcp"ugt"eguucvu"

amb caràcter discrecional.

3. Promoció interna vertical
Eqpukuvgkz"gp"nÓcuegpu"fgu"fg"equuqu"q"guecngu"fÓwp"itwr"rtqhguukqpcn"c"cnvtgu"

d’immediatament superiors, sempre que es posseeixin els requisits legalment 
establerts i se superin les proves corresponents.
NÓClwpvcogpv"tgugtxct§"gn"o§zko"pqodtg"fg"rncegu"rgtogugu"fÓceqtf"cod"nc"

normativa vigent.
NÓClwpvcogpv"xgvnnct§"rgtswfl"ngu"dcugu"fg"ngu"eqpxqecv”tkgu"fg"rtqoqek„"kpvgtpc"

siguin homogènies i proporcionades en funció dels llocs a proveir.
El personal que es presenti a la promoció interna restarà exempt de realitzar les 

proves que ja hagi superat en convocatòries anteriors del mateix Ajuntament o bé se 
li reduirà el temari en relació a l’establert a la convocatòria general. En aquest cas, 
la convocatòria assignarà una puntuació determinada, tot i que els candidats poden 
optar per fer les proves corresponents si desitgen incrementar la puntuació.

Per a la resta de qüestions serà d’aplicació la normativa vigent establerta al 
respecte.

4. Promoció interna horitzontal
Eqpukuvgkz"c"ceegfkt"c"cnvtgu"equuqu"q"guecngu"fgn"ocvgkz"itwr"rtqhguukqpcn"fÓceqtf"

amb els requisits i procediments establerts a la normativa vigent.

5. Mobilitat interna
Totes les places vacants que hagin de ser cobertes s’oferiran, en primer lloc, al 

rgtuqpcn"Ýz"fg"nÓClwpvcogpv"fgn"ocvgkz"equ"q"guecnc"cn"swcn"rgtvcp{"gn"nnqe"fg"vtgdcnn."
ugortg"swg"vkpiwk"3"cp{"fÓcpvkiwkvcv"gp"gn"nnqe"fÓqtkigp0
Okvlcp›cpv"gnu"ukuvgogu"fÓkphqtocek„"kpvgtpc"gu"fkhqpftcp"gn"rgtÝn"k"ectcevgt‡u-

vkswgu"fgn"nnqe"fg"vtgdcnn."ckz‡"eqo"gnu"tgswkukvu"k"eqpgkzgogpvu"gzkikvu0"Fwtcpv"gn"
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termini màxim de 5 dies laborals les persones interessades poden presentar la seva 
uqnánkekvwf"lwpvcogpv"cod"gn"ewtt‡ewnwo"rgt"vcn"swg"wpc"eqokuuk„"guvcdngtvc"c"nÓghgevg"
realitzi la selecció corresponent.

Excepcionalment, per raons d’urgència de cobertura del lloc també es podrà 
oferir a les persones de cossos i escales d’un grup inferior, sempre que compleixin 
els requisits del lloc. En cas que algunes d’aquestes persones sigui seleccionada 
uÓkpeqtrqtct§"cn"nnqe"tguvcpv"gp"gzegfflpekc"xqnwpv§tkc"rgt"kpeqorcvkdknkvcv"Ýpu"cn"
moment que es convoqui la plaça reglamentàriament.

Aquest procediment únicament s’utilitzarà si cap de les persones del mateix cos 
q"guecnc"jcp"guvcv"ugngeekqpcfgu"rgt"ocpec"fÓkfqpg•vcv"tgurgevg"cn"nnqe"c"eqdtkt0

6. Permutes
El personal que estigui en actiu podrà permutar el lloc de treball amb personal 

fÓcnvtgu"cfokpkuvtcekqpu"r¿dnkswgu."ugortg"swg"pq"jcik"eqorngtv"82"cp{u"k"rgtvcp{k"
cn"ocvgkz"itwr"k"ecvgiqtkc0"Ngu"rncegu"c"rgtowvct"jcp"fg"ugt"fg"nc"ocvgkzc"vkrqnqikc"
i han d’haver estat cobertes el mateix sistema de provisió.

En tot cas, ha d’haver-hi un informe favorable per part dels òrgans competents 
de les diferents administracions.

7. Funcionarització
NÓClwpvcogpv"tgcnkv¦ct§"gnu"guvwfku"vflepke"k"tgcnkv¦ct§"gnu"vt§okvu"pgeguuctku"rgt"

wpkÝect"nc"xkpewncek„"eqpvtcevwcn"fgn"rgtuqpcn"fg"nÓClwpvcogpv."fg"ocpgtc"swg."
llevat dels casos que preveu la normativa vigent, es puguin incorporar al règim 
hwpekqpctkcn"gn"o§zko"pqodtg"fg"rgtuqpgu"cod"eqpvtcevg"ncdqtcn"Ýz."ugpug"swg"
això suposi cap pèrdua de drets econòmics.

Article 16
Formació professional
NÓClwpvcogpv"rtqoqwt§"nÓcuukuvflpekc"fgn"ugw"rgtuqpcn"c"ewtuqu"rgt"cn"rgthgeek-

onament de la seva formació professional i donarà publicitat dels que promoguin 
organismes públics o privats entre tot el personal que per les seves funcions pugui 
estar interessat a realitzar-los garantint en tot moment la igualtat d’oportunitats 
per a l’assistència.

S’estableixen 2 vies de formació professional i reciclatge:
a) A instàncies del treballador o treballadora.
b) A instàncies de l’Ajuntament.
Quan el curs sigui a instàncies del treballador i tingui incidència directa en el 

lloc de treball que s’ocupa, l’Ajuntament es podrà fer càrrec de les despeses del 
equv"vqvcn."Ýpu"c"wp"o§zko"fg"582"gwtqu0"Gp"gn"ecu"swg"gn"ewtu"ukiwk"uwrgtkqt"c"942"
gwtqu"cpwcnu."nÓClwpvcogpv"rqft§"rcict"Ýpu"cn"72'"fgn"equv"vqvcn"k"Ýpu"c"wp"o§zko"
fg";22"gwtqu0
NÓClwpvcogpv"gu"hct§"e§ttge"fg"ngu"fkgvgu."swknqogvtcvig"k"cnvtgu"fgurgugu"swg"gn"

curs de formació comporti.
En el supòsit de l’apartat a) les hores lectives que estiguin fora de l’horari habi-

tual del treballador no serviran, en cap cas, per compensar o completar el mateix 
horari.

En el supòsit de l’apartat b) i si el curs és imprescindible per desenvolupar l’ac-
vkxkvcv"rt”rkc"fgn"nnqe"fg"vtgdcnn"qewrcv."nÓClwpvcogpv"gu"hct§"e§ttge"fgn"322'"fgn"
cost, i el personal tindrà dret a percebre les oportunes indemnitzacions per raó de 
servei i compensació horària.
NÓClwpvcogpv"pq"gu"hct§"e§ttge"fg"ecr"fgurguc"swg"eqttgurqpiwk"c"guvwfku"wpk-

versitaris reglats de grau mitjà, superior o doctorat, llevat que es tracti d’estudis de 
gestió i direcció de les administracions públiques. En aquest cas la despesa màxima 
swg"gu"rqft§"equvglct"fiu"fg";22"gwtqu0

Es podrà assistir a cursos de formació quan es gaudeixi d’excedències per motius 
familiars.

Pla anual de formació:
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UÓgncdqtct§"wp"Rnc"cpwcn"fg"hqtocek„"c"qp"uÓgurgekÝectcp"gnu"qdlgevkwu"hqtocvkwu"c"
cuuqnkt"gp"nÓgzgtekek"k"swg"fgvcnnct§"ngu"cevkxkvcvu"gurge‡Ýswgu"swg"kpvgpvctcp"ictcpvkt"nc"
millora dels coneixements, habilitats i actituds dels treballadors/ores municipals.

Objectius:
Els objectius del Pla de formació anual són:
Hqogpvct"k"oknnqtct."fg"hqtoc"eqpv‡pwc."nc"swcnkvcv"rtqhguukqpcn"fgnu"tgewtuqu"

humans de tota l’organització, sota principis de transparència i d’igualtat per tal de 
poder oferir un servei òptim a la ciutadania.

Ha de donar resposta als continguts funcionals del lloc de treball per al desen-
volupament dels recursos humans i de les seves vies de promoció a través de la 
formació.

Potenciar la utilització dels recursos humans i materials de l’Ajuntament en les 
accions formatives.

Elaboració:
Dins d’aquest context, s’estableix el següent:
Anualment la corporació realitzarà l’estudi de les necessitats de formació pro-

fessional del personal dins dels objectius estratègics de l’organització.
NÓguvwfk"k"fkcipquk"fg"pgeguukvcvu"fg"nÓClwpvcogpv"fg"Dkiwgu"k"Tkgnnu"rqft§"kpugtkt/

ug"gp"gnu"rncpu"fg"hqtocek„"eqpv‡pwc"swg"crtqxkp"k"qhgtgkzkp"cnu"clwpvcogpvu"cnvtgu"
administracions competents.
Fwtcpv"nÓ¿nvko"vtkoguvtg"fg"ecfc"cp{."gnu"vtgdcnncfqtu1qtgu"owpkekrcnu."ckz‡"eqo"vqvu"

els càrrecs de comandament, presentaran a l’àmbit de gestió de Recursos Humans les 
seves necessitats individuals i les dels seus col·laboradors en matèria de formació.

Els cursos no incorporats de forma expressa, però que puguin tenir una relació 
kpgsw‡xqec"k"fktgevc"cod"gn"rgthgeekqpcogpv"fg"ngu"vcuswgu"gpeqocpcfgu"c"wp"nnqe"
de treball, i que impliquin un enriquiment personal, podran ser incorporats en el 
Pla de formació anual.

Accés a la formació:
Tindran accés a la formació per als treballadors/ores municipals tot el personal 

de l’Ajuntament llevat de:
Gn"rgtuqpcn"kpvgt‡"fg"ogp{u"fÓ3"cp{"fÓcpvkiwkvcv0
El personal contractat per obra o servei.
Gn"rgtuqpcn"gxgpvwcn"rgt"ektewouv§pekgu"fg"nc"rtqfweek„"q"rgn"ecr‡vqn"4"fg"fgu-

peses ordinàries.
Eqpvtqn"fg"nc"rctvkekrcek„<
Ugt§"qdnkicvqtk"lwuvkÝect"nc"tgcnkv¦cek„"fg"nÓcevkxkvcv"hqtocvkxc"okvlcp›cpv"v‡vqnu"q"

egtvkÝecvu"fÓcuukuvflpekc"q"crtqÝvcogpv"fg"nÓcevkxkvcv0
NÓjqtctk"fgnu"ewtuqu"uÓguvcdnkt§."rtghgtgpvogpv."fkpu"fg"nc"lqtpcfc"ncdqtcn"fgnu"

vtgdcnncfqtu1qtgu"owpkekrcnu0"Ngu"jqtgu"fg"hqtocek„"rtflxkcogpv"fgvgtokpcfgu"k"
directament relacionades amb el lloc de treball del participant i realitzades en dia 
amb consideració de festiu pel treballador es compensaran amb un increment del 
47'"uqdtg"nÓjqtc"pqtocn0

En el supòsit que un empleat abandoni l’organització de forma voluntària, se li 
de descomptaran de la liquidació les quantitats corresponents a les despeses d’ins-
cripció en les activitats formatives a les quals hagi participat durant els 3 darrers 
cp{u"uk"gzegfgkzgp"gnu"30:22"gwtqu"gp"eqplwpv0

Formadors dins de l’organització:
Gnu"vtgdcnncfqtu1qtgu"owpkekrcnu"swg"tgcnkv¦kp"vcuswgu"fÓgpugp{cogpv"tgncekqpcfgu"

amb programes de formació corporatius promoguts per l’Ajuntament, hauran d’haver 
efectuat cursos que els capacitin per poder impartir activitats formatives.

Els programes de formació impartits per encàrrec de l’Ajuntament comptaran 
com a hores treballades i podran ser meritades en la promoció professional.

Pressupost de formació:
Pel que fa al pressupost de formació, es tindran en compte 2 elements per esta-

dnkt/pg"gn"ugw"e§newn<"kpetgogpv"ecfc"cp{"gp"hwpek„"fg"nc"rtgxkuk„"fg"nÓKRE"fg"nÓcp{"
en curs i increment de la plantilla.
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CAPÍTOL 4
Retribucions salarials

Article 17
Increment salarial

Tenint en compte el que disposa la normativa legal vigent i els conceptes retribu-
vkwu"swg"tgiwnc"cswguv"Eqpxgpk."nÓcwiogpv"fg"tgvtkdwekqpu"fgn"rgtuqpcn"chgevcv"rgt"
cswguv"Eqpxgpk"ugt§"Ýzcv"cpwcnogpv"okvlcp›cpv"pgiqekcek„"cod"gnu"tgrtgugpvcpvu"
dels treballadors.

S’adequarà la nòmina en la seva estructura igual que la del personal al servei de 
l’Administració pública.

Article 18
Catàleg i valoració dels llocs de treball
Nc"eqtrqtcek„"gu"tgugtxc"gn"ftgv"c"tgcnkv¦ct"swcpvu"guvwfku"eqpukfgtk"qrqtvwpu"

tgurgevg"nc"fgÝpkek„"fgnu"nnqeu"fg"vtgdcnn"k"ngu"ugxgu"hwpekqpu0"FÓcswguvu"guvwfku"gu"
facilitarà còpia a la representació dels treballadors.

Quan un treballador s’incorpori a un nou grup, li serà aplicat el nivell inferior de 
complement de destinació d’aquest grup.
Ecfc"4"cp{u"fg"rgtocpflpekc"gp"wp"pkxgnn"fg"eqorngogpv"fg"fguvkpcek„."uwrquct§"

wp"kpetgogpv"fg"4"rwpvu"fgn"eqorngogpv"fg"fguvkpcek„."Ýpu"cn"pkxgnn"o§zko"swg"
correspon al grup on es troba el treballador.

Quan un treballador ocupa una plaça de plantilla que correspon a un grup su-
rgtkqt"cn"swg"gnn"rgtvcp{"ug"nk"crnkect§"cnogp{u"gn"pkxgnn"o‡pko"fg"eqorngogpv"fg"
destinació que correspongui a la plaça de plantilla que ocupa.
Nc"rgtocpflpekc"fg"4"cp{u"q"ofiu"gp"wp"pkxgnn"fg"eqorngogpv"fg"fguvkpcek„"

consolida el mateix independentment de la plaça de plantilla que s’ocupi a partir 
d’aquell moment.

Si un empleat/ada se li assigna la responsabilitat de coordinar un equip de perso-
nes, se li assignarà el nivell de complement de destinació màxim que correspongui 
al seu grup.
Itwr"C<"vtco"fg"eqorngogpv"fg"fguvkpcek„"42/52
Itwr"D<"vtco"fg"eqorngogpv"fg"fguvkpcek„"38/48
Itwr"E<"vtco"fg"eqorngogpv"fg"fguvkpcek„"33/44
Itwr"F<"vtco"fg"eqorngogpv"fg"fguvkpcek„";/3:
Itwr"G<"vtco"fg"eqorngogpv"fg"fguvkpcek„"9/36

Ctvkeng"3;
Plus de nocturnitat
Gu"eqpukfgtct§"vtgdcnn"pqevwtp"cswgnn"swg"tgcnkv¦k"jcdkvwcnogpv"gp"rgt‡qfg"pqevwtp"

wpc"rctv"pq"kphgtkqt"c"5"jqtgu"fg"nc"ugxc"lqtpcfc"fg"vtgdcnn."ckz‡"eqo"cswgnn"swg"gu"
rtgxgik"swg"rwiwk"tgcnkv¦ct"gp"vcn"rgt‡qfg"*fg"44"c"8"jqtgu+"wpc"rctv"pq"kphgtkqt"c"wp"
terç de la seva jornada de treball anual.
NÓjqtc"pqevwtpc"swg"gufgxkpiwk"eqphqtog"cn"rct§itch"cpvgtkqt"vkpft§"wpc"tgvtk-

dwek„"gurge‡Ýec"gswkxcngpv"c"nÓkpetgogpv"fÓwp"47'"fgn"uqw"dcug"swg"eqttgurqpiwk"
c"cswguv"rgt‡qfg0

Article 20
Nòmines, pagues extraordinàries i antiguitat

1. Tots els empleats públics percebran les seves retribucions, com a màxim, el 
penúltim dia de cada mes o l’anterior d’ésser festiu. Si algun mes no estiguessin 
ingressades les nòmines aquest dia, a petició de l’empleat públic, la corporació li 
abonarà anticipadament la nòmina mitjançant taló bancari.
40" Ngu"rciwgu"gzvtcqtfkp§tkgu"ugtcp"4"c"nÓcp{0"Wpc"cn"ogu"fg"lwp{"k"wpc"cnvtc"cn"

mes de desembre a salari real.
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50" Ngu"tgvtkdwekqpu"fgn"rgtuqpcn"gu"rgtegdtcp."c"qrek„"fÓcswguvu."gp"34"ogpuwc-
litats i 2 pagues extraordinàries o bé en 12 mensualitats iguals.

4. Pel personal, l’antiguitat es percebrà per triennis vençuts i s’estipula un preu 
de:
Itwr"C<"63.;5"gwtqu
Itwr"D<"55.77"gwtqu
Itwr"E<"47.3;"gwtqu
Itwr"F<"38.:5"gwtqu
Itwr"G<"34.85"gwtqu
Els successius increments seran iguals que els establerts per la funció pública.
70" Ngu"rciwgu"gzvtcqtfkp§tkgu"fg"lwp{"k"fgugodtg"gu"rgtegdtcp"cn"ocvgkz"vgoru"

swg"nc"ogpuwcnkvcv"fgn"ocvgkz"ogu"*fkc"45"q"cpvgtkqt"pq"hguvkw"nc"fg"lwp{"k"cdcpu"fgn"
dia 22 la de desembre).

6. El personal que realitzi una jornada inferior a l’ordinària rebrà la retribució 
proporcional al nombre d’hores efectivament treballades.

Article 21
Serveis extraordinaris

Són serveis extraordinaris aquells que, excepcionalment i amb la deguda autorit-
zació, puguin prestar-se per sobre de l’horari setmanal habitual de cada treballador 
o treballadora.

Es consideraran serveis extraordinaris estructurals el temps de dedicació efectuat 
hqtc"fg"nc"lqtpcfc"ncdqtcn"rgt"rtgxgpkt"q"tgrctct"ukpkuvtgu"q"cnvtgu"fcp{u"gzvtcqtfk-
naris i urgents.

S’aplicarà per a la seva determinació, tramitació i cotització, la normativa vigent 
pel que fa a la cotització a la Seguretat Social.
Nkokvcek„"fÓjqtgu"gzvtcqtfkp§tkgu<
Els serveis extraordinaris prestats fora de l’horari normal de treball, que pugui 

realitzar un treballador, s’assimilaran a hores extraordinàries i no podran excedir de 
:2"c"nÓcp{."nngxcv"fgn"ecu."rgt"cpcnqikc."fÓcnn”"rtgxkuv"c"nÓctvkeng"5705"fg"nÓGuvcvwv"fgnu"
vtgdcnncfqtu"rgt"rtgxgpkt"q"tgrctct"ukpkuvtgu"k"cnvtgu"fcp{u"gzvtcqtfkpctku"k"wtigpvu."
cas en què no regirà a efectes del còmput aquesta limitació horària. En tot cas, la 
realització d’aquestes hores resta sotmesa a control horari.
Nc"fgvgtokpcek„"fg"nc"rtgxgpek„"q"tgrctcek„"fgnu"fcp{u"q"ukpkuvtgu"eqttgurqpft§"

gzenwukxcogpv"c"nÓcwvqtkvcv"eqorgvgpv"gp"nc"ocvfltkc."k"nc"Eqokuuk„"Rctkv§tkc"gp"ngu"
seves reunions ordinàries emetrà informe sobre els criteris aplicables a la conside-
ració de caràcter extraordinari i urgent dels treballs.
Gnu"ecru"koogfkcvu."cod"gn"xkuvkrncw"fgnu"fktgevqtu"fÓÉodkv."jcwtcp"fÓcftg›ct"wpc"

rgvkek„"c"Tgewtuqu"Jwocpu"lwuvkÝecpv"k"uqnánkekvcpv"nÓcornkcek„"jqt§tkc"fgn"rgtuqpcn0"
Rquvgtkqtogpv."gnu"ecru"koogfkcvu"eqowpkectcp"c"nÓÉodkv"fg"Tgewtuqu"Jwocpu"
les hores efectuades fora de l’horari laboral als efectes de calcular el còmput de les 
compensacions horàries d’acord amb l’equivalència efectuada.
NÓcornkcek„"jqt§tkc"guvtwevwtcn"fÓwp"Éodkv"jcwt§"fg"fqpct/ug"c"eqpflkzgt"gpvtg"

vqv"gn"rgtuqpcn"fgn"itwr"k1q"ecvgiqtkc"swg"rwiwk"tgcnkv¦ct"gn"ugtxgk0"NÓcuukipcek„"fg"
l’ampliació horària tindrà en compte les necessitats del servei que cal prestar i la 
kfqpg•vcv"fg"nc"rgtuqpc"swg"nÓjc"fg"rtguvct0"Nc"ugxc"fkuvtkdwek„"gu"hct§"cod"etkvgtku"
d’igualtat i proporcionalitat.

Els interessats en efectuar hores extres s’apuntaran a una llista que s’exposarà 
en un lloc visible. En cap cas no es podrà obligar a fer hores extres llevat dels casos 
previstos a l’article 35.3 de l’Estatut dels treballadors.

En el cas que, amb caràcter excepcional i per necessitats del servei es tramitin 
itcvkÝecekqpu"gzvtcqtfkp§tkgu."ugt§"qdnkicvqtk"rtgugpvct"wpc"rtqrquvc"q"kphqtog"
c"nÓÉodkv"fg"Tgewtuqu"Jwocpu"rgt"rctv"fgn"ecr"koogfkcv"cod"nc"eqphqtokvcv"
fgn"fktgevqt"fÓÉodkv0"NÓÉodkv"fg"Tgewtuqu"Jwocpu"tguqnft§"nc"rgvkek„"c"nc"
vista de les disponibilitats pressupostàries, dels serveis prestats i amb criteris 
d’equitat.
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Els representants dels treballadors podran sol·licitar periòdicament una relació 
fg"ngu"jqtgu"gzvtgu"vtgdcnncfgu"k"fg"ngu"itcvkÝecekqpu"gzvtcqtfkp§tkgu"eqpegfkfgu0

Article 22
ItcvkÝecekqpu"k"jqtgu"gzvtcqtfkp§tkgu
Nc"eqtrqtcek„"gu"eqortqogv"c"guvwfkct"fwtcpv"nc"xkiflpekc"fÓcswguv"Eqpxgpk."gn"

còmput d’hores extraordinàries, a l’efecte de procurar reduir el seu número.
Nc"eqorgpucek„"fg"ngu"jqtgu"gzvtgu"gu"fwt§"c"vgtog"ugortg"swg"ukiwk"rquukdng"k"

l’organització del servei ho permeti, amb temps de repòs excepte aquelles que es 
realitzin en festius. Aquelles hores extraordinàries, degudament autoritzades, que 
no puguin ser compensades conforme l’apartat present seran remunerades d’acord 
amb el següent preu:

        Fest.
Ecvgi0" Qtfkp0" Pqev0" Hguv0" k"Pqev0
A ......................... "45.86" 4;.86" 57.68" "63.68
B .......................... 20,36 25,45 30,53 35,64
E ...........................17,82 22,37 26,73 31,27
D .......................... 16,36 20,72 24,55 28,73
E ...........................36.3:" 39.:4" 43.67" 47.2;

Nc"eqorgpucek„"fg"ngu"jqtgu"gzvtcqtfkp§tkgu"cod"vgoru"fg"tgr”u"uÓghgevwct§"
d’acord amb la taula següent:

a) 1 hora extraordinària efectuada en dia laborable es compensarà amb 2 hores 
de descans.

b) 1 hora extraordinària efectuada en dia laborable i nocturna es compensarà 
amb 2 hores i mitja de descans.

c) En festius, les hores extraordinàries no es compensaran, sinó que s’abonaran 
sempre.
Ngu"jqtgu"fg"fguecpu"cewowncfgu"rgt"cswguv"oqvkw"rqftcp"icwfkt/ug"lwpvcogpv"

cod"cnvtgu"rgt‡qfgu."ugortg"swg"jq"rgtogvk"gn"ugtxgk0
60" Ngu"rctvu"ukipcpvu"fÓcswguv"Eqpxgpk"ceqtfgp"guvcdnkt"nc"fkhgtflpekc"gpvtg"jqtgu"

extraordinàries i els serveis especials derivats de les peculiaritats dels serveis públics 
que ha de proporcionar l’Ajuntament als ciutadans davant de situacions d’emergència 
que es puguin produir. A tal efecte es delimiten com a tal:
Ecwugu"fg"hqt›c"oclqt."ecv§uvtqhgu"pcvwtcnu."rtgxgpek„"q"tgrctcek„"fg"ukpkuvtgu"q"

altres desperfectes extraordinaris i urgents.
El temps invertit en aquestes tasques tindrà la consideració d’hores extres de 

caràcter estructural i serà compensat amb temps de repòs.
Ecfc"cp{"uÓcevwcnkv¦ct§"gn"rtgw"fg"ngu"jqtgu"gzvtcqtfkp§tkgu"fÓceqtf"cod"nÓKRE"

fg"Ecvcnwp{c0

Article 23
Treball de categoria diferenciada

D’acord amb la normativa vigent, el personal al servei de l’Ajuntament té el dret 
a exercir les funcions corresponents a la seva categoria i lloc de treball. Això no 
obstant i per necessitats del servei, se’l podrà destinar provisionalment a l’execució 
de tasques diferents i cobrarà sempre les retribucions complementàries al lloc de 
vtgdcnn"swg"tgcnogpv"guvkiwk"qewrcpv"q"c"ngu"ektewouv§pekgu"gurge‡Ýswgu"fgn"pqw"
treball, si aquestes són superiors a les que percebia en el lloc de treball d’origen.

Aquesta situació no podrà excedir de 6 mesos, o el temps normal de convocatòria i 
provisió del lloc de treball vacant, llevat que el treballador afectat hi estigui d’acord.

Article 24
Bestretes reintegrables
Ecfc"vtgdcnncfqt"rqft§"fgocpct"wpc"dguvtgvc"cpwcn"tgkpvgitcdng"fg"eqo"c"o§zko"

2.000 euros, a retornar, sense interessos, en 12 terminis prorrogables, segons informe 
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fg"nc"Eqokuuk„"Rctkv§tkc0"Nc"eqpeguuk„"fÓcswguvgu"clwfgu"ugt§"cxcnwcfc"k"fgdcvwfc"
kpfkxkfwcn"k"rctvkewnctogpv"rgt"nc"Eqokuuk„"Rctkv§tkc."guugpv"rqvguvcv"gzenwukxc"fg"
la corporació la concessió d’aquestes bestretes, limitant la seva quantitat i forma 
de reintegrament atenent a les circumstàncies concretes de la persona sol·licitant, 
nÓkphqtog"fg"nc"Eqokuuk„"Rctkv§tkc."k"nc"fkurqpkdknkvcv"fg"Vtguqtgtkc"fg"nc"eqtrqtcek„"
en cada moment.
C"v‡vqn"ogtcogpv"qtkgpvcvkw"k"gp"ecr"ecu"gzenwukw"gu"fgnkokvgp"ngu"ugi¯gpvu"rtkq-

ritats per a la sol·licitud d’aquestes bestretes:
a) Malaltia greu pròpia o d’un familiar a càrrec seu que ocasioni despeses ex-

traordinàries.
b) Sinistre al seu habitatge amb pèrdua de béns, robatori, incendi o explosió.
c) Aquells casos en que una emergència compromet greument el desenvolupament 

normal d’una situació familiar o personal.
d) Necessitat ineludible aliena a la voluntat del treballador i objectivament ne-

cessària i demostrable.

Article 25
Fons social
Gn"hqpu"uqekcn"ugt§"fkuvtkdw•v"rgnu"ugi¯gpvu"eqpegrvgu<
30" Wpc"clwfc"fg"372.22"gwtqu"rgt"wnngtgu"q"ngpvu"fg"eqpvcevg"c"nÓcp{0"Ngu"lwuvkÝ-

ecekqpu"swg"pq"cttkdkp"c"cswguv"korqtv"uÓcdqpctcp"‡pvgitcogpv0
40" Rgt"vtcevcogpvu"qfqpvqn”ikeu."nc"swcpvkvcv"ugt§"fgn"72'"fg"nc"hcevwtc"Ýpu"c"wp"

o§zko"fg"3:2"gwtqu"rgt"rgtuqpc"k"cp{0
50" Rgt"crctgnnu"qtvqrflfkeu."nc"swcpvkvcv"ugt§"fgn"72'"fg"nc"hcevwtc"Ýpu"c"wp"o§zko"

fg"3:2"gwtqu"rgt"rgtuqpc"k"cp{0
60" Rgt"crctgnnu"cwfk”hqpu."nc"swcpvkvcv"ugt§"fgn"72'"fg"nc"hcevwtc"Ýpu"c"wp"o§zko"

fg"3:2"gwtqu"rgt"rgtuqpc"k"6"cp{u0
Rgt"cnu"6"rwpvu"cpvgtkqtu."uÓjcwt§"fÓceqorcp{ct"c"nc"uqnánkekvwf"nc"hcevwtc"swg"cetgfkvk"

la despesa i també la documentació acreditativa de la prescripció facultativa.
70" Gn"rgtuqpcn"swg"vkpiwk"cn"ugw"e§ttge"wp"fkuokpw•v"h‡uke."ru‡swke"q"ugpuqtkcn."

quan convisqui i depengui econòmicament d’ell, rebrà un ajut especial per aquest 
concepte per un import de 180,00 euros mensuals.
80" Rgn"pckzgogpv"fÓwp"Ýnn."tgdt§"wp"clwv"rgt"wpc"uqnc"xgicfc."rgt"korqtv"fg"

150,00 euros.
7. En cas de matrimoni o unió de fet, s’abonarà al personal afectat un ajut per 

una sola vegada per import de 300,00 euros.
:0" Gnu"vtgdcnncfqtu"cod"Ýnnu"gp"gfcv"gueqnct"tgdtcp"cpwcnogpv"gp"gn"ogu"fg"ug-

tembre la quantitat de 100,00 euros per material escolar.
;0" Vqv"gn"rgtuqpcn."cn"eqornkt"gnu"47"cp{u"fÓcpvkiwkvcv."vkpft§"ftgv"c"wpc"itcvkÝecek„"

gswkxcngpv"c"wpc"rcic"ugpegtc"q"qrvct"rgt"37"fkgu"ncdqtcnu"fg"fguecpu"tgvtkdw•v0
Nc"eqpeguuk„"fg"nc"itcvkÝecek„"gu"vtcokvct§"c"rgvkek„"fg"nÓkpvgtguucv0
Seran requisits per l’acreditació del premi els següents:
Swg"nc"rtguvcek„"fg"ugtxgku"uÓjcik"rtqfw•v"fktgevcogpv"c"nc"eqtrqtcek„"q"gp"cniwp"

dels seus patronats.
Que els serveis hagin estat efectivament prestats. Es descomptaran amb aquesta 

Ýpcnkvcv"gnu"rgt‡qfgu"fg"nnkeflpekc"rgt"cuuworvgu"rtqrku."eqokuukqpu"fg"ugtxgku"gp"
altres organismes, excedències i serveis especials o situacions similars.
Swg"gn"rgt‡qfg"fg"47"cp{u"uÓjcik"vqvcnkv¦cv"cod"cpvgtkqtkvcv"c"nc"eguucek„"fg"ugtxgku"

per jubilació, excedència o altres causes.
320" Nc"eqtrqtcek„"cdqpct§"ngu"fgurgugu"‡pvgitgu"fgtkxcfgu"fg"nc"tgpqxcek„"fgn"

rgto‡u"fg"eqpfwkt."fgn"rgtuqpcn"swg"rgt"nc"ugxc"eqoguc"gurge‡Ýec"eqpfwgkzk"jcdk-
vwcnogpv"xgjkengu"qÝekcnu0
330" Nc"eqtrqtcek„"cvqtict§"wp"clwv"geqp”oke"cn"rgtuqpcn"swg"ewtuk"guvwfku"gp"

egpvtgu"qÝekcnu"q"tgeqpgiwvu."swg"vkpiwkp"tgncek„"fktgevc"cod"gn"ugw"vtgdcnn0
Cswguv"clwv"eqpukuvkt§"c"uwdxgpekqpct"gn"72'"fg"nÓkorqtv"fg"nc"ocvt‡ewnc"Ýpu"c"

un màxim de 300,00 euros.
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No es subvencionaran en cap cas les assignatures repetides.
340" Gn"rgtuqpcn"swg"vkpiwk"Ýnnu"gpvtg"3"k"4"cp{u"vkpft§"ftgv"c"wpc"rnc›c"c"nÓGueqnc"

Dtguuqn"ÐNc"RwrwvÑ"k"icwfktcp"fÓwpc"uwdxgpek„"gswkxcngpv"c"nÓkorqtv"fg"nc"ocvt‡ewnc"
o 1 mensualitat.
350" Vqvu"gnu"gorngcvu"r¿dnkeu"cod"wpc"cpvkiwkvcv"o‡pkoc"fg"32"cp{u"c"nc"eqtrqtcek„"

tgdtcp"cod"ect§evgt"igpgtcn"gp"gn"oqogpv"fg"lwdknct/ug"wpc"itcvkÝecek„"gzvtcqtfkp§tkc"
per una sola vegada, de 1.600,00 euros. El personal que es jubili amb una antiguitat 
kphgtkqt"tgdt§"wpc"itcvkÝecek„"rtqrqtekqpcn"cnu"cp{u"vtgdcnncvu0
360" Gnu"gorngcvu"fg"ofiu"fg"82"cp{u"cod"wpc"cpvkiwkvcv"o‡pkoc"fg"42"cp{u"c"

l’Ajuntament podran sol·licitar l’incentiu que en funció de l’edat s’estableix segui-
dament. Tindran prioritat les sol·licituds en què concorrin alguna de les circums-
tàncies següents:

Absentisme per malalties properes a la invalidesa, però que no són reconegudes 
per la Seguretat Social.
Gzegfgpvu"fg"rncpvknnc"ugpug"rquukdknkvcv"q"fg"fkh‡ekn"tgeqnánqecek„"c"nc"eqtrqtcek„0
De les propostes de resolució degudament motivades en què es denegui l’incentiu, 

se’n donarà trasllat als representants dels empleats per al seu coneixement i informe 
en un termini de 10 dies.

Els interessats hauran de fer constar a l’Ajuntament la procedència o no de la 
concessió de l’incentiu prèviament a l’inici de l’expedient de jubilació davant la 
Seguretat Social.

Imports:
Lwdkncek„"cnu"82"cp{u<"3:0252.58"gwtqu
Lwdkncek„"cnu"83"cp{u<"370247.52"gwtqu
Lwdkncek„"cnu"84"cp{u<"340242.46"gwtqu
Lwdkncek„"cnu"85"cp{u<";0237.3:"gwtqu
Lwdkncek„"cnu"86"cp{u<"80232.34"gwtqu
Nc"vtcokvcek„"fg"lwdkncek„"xqnwpv§tkc"cpvkekrcfc"fÓceqtf"cod"gn"Tgkcn"fgetgv"

33;613;:7."fg"39"fg"lwnkqn."uqdtg"lwdkncek„"gurgekcn"cnu"86"cp{u"k"pqxgu"eqpvtcevcek-
ons, no donarà dret al treballador jubilat a percebre la quantitat indicada en aquest 
article.
Ngu"swcpvkvcvu"guogpvcfgu"ugtcp"cdqpcfgu"gp"gn"oqogpv"fg"ecwuct"dckzc"gp"nc"

corporació.

Article 26
Formació física
Gnu"gorngcvu"vkpftcp"ceefiu"itcvw•v"c"vqvgu"ngu"kpuvcnáncekqpu"gurqtvkxgu"rtqrkgvcv"

fg"nÓClwpvcogpv."rgn"ocpvgpkogpv"fg"nc"ugxc"hqtoc"h‡ukec."cfgswcpv/ug"k"tgurgevcpv"
gnu"jqtctku"k"rncpkÝecek„"rtqrku"fg"ngu"kpuvcnáncekqpu0

Article 27
Dietes i despeses
Gn"rgtuqpcn"chgevg"c"cswguv"Eqpxgpk"swg"jcik"fÓghgevwct"fgurnc›cogpvu"rgt"tc„"

del seu servei, causarà dret a les següents dietes:
c+" Fgurnc›cogpvu"fkpu"nc"rtqx‡pekc"fg"Dctegnqpc<"uÓcdqpctcp"ngu"fgurgugu"tgcnogpv"

qecukqpcfgu"cod"nc"rtgugpvcek„"rtflxkc"fgnu"eqttgurqpgpvu"lwuvkÝecpvu0
b) Desplaçaments a altres llocs: el que estigui previst legal o reglamentària-

ment.
c) Transport en vehicle propi: cotxe: 0,30 euros/quilòmetre i moto: 0,15 euros/

quilòmetre.
d) Transport públic: l’import dels bitllets.
e) Sempre que sigui possible, facilitarà un vehicle al treballador que hagi d’efec-

tuar desplaçaments per raó del servei.
h+" NÓcuukuvflpekc"c"wpc"qÝekpc"lwfkekcn"q"cfokpkuvtcvkxc"rgt"oqvkwu"tgncekqpcvu"

amb el servei fora de l’horari de treball, serà compensada com a temps de treball 
extraordinari.
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Article 28
Malalties i accidents

1. Dins dels tres dies següents al primer d’absència per malaltia o accident, 
uÓjcwt§"fg"rtgugpvct"gn"eqttgurqpgpv"lwuvkÝecpv"fg"dckzc"oflfkec"k"ugvocpcnogpv"gnu"
qrqtvwpu"eqowpkecvu"fg"eqpÝtocek„0"Gn"eqowpkecv"fÓcnvc"gu"rtgugpvct§"gn"ocvgkz"
dia de la seva incorporació.

2. En el cas d’absència per indisposició per un temps no superior a 24 hores, 
solament serà necessari comunicar-ho telefònicament al cap del servei, presentant 
cod"rquvgtkqtkvcv"gn"eqttgurqpgpv"lwuvkÝecpv"oflfke."uk"uÓguecw0
50" Gp"ecu"fÓceekfgpv"ncdqtcn"k"ocncnvkc"rtqhguukqpcn"q"ocncnvkc"uÓcdqpct§"gn"322'"

de les retribucions de la seva jornada ordinària des del primer dia de la baixa. 
NÓClwpvcogpv"rqft§"xgtkÝect"swcp"jq"eqpukfgtk"qrqtv¿"nÓguvcv"fg"nc"kpfkurqukek„."
ocncnvkc"q"ceekfgpv"okvlcp›cpv"tgeqpgkzgogpv"ghgevwcv"rgt"rgtuqpcn"oflfke0"Nc"pg-
gativa del treballador o treballadora a sotmetre’s als reconeixements determinarà 
la suspensió dels drets econòmics a càrrec de l’Ajuntament establerts en el primer 
rct§itch"fÓcswguv"ctvkeng0"Ckz‡"ocvgkz."nÓkphqtog"oflfke"fgn"rgtuqpcn"fgukipcv"rgt"
nÓClwpvcogpv"gp"swfl"pq"eqpukfgtk"uwÝekgpvogpv"oqvkxcfc"nc"kpfkurqukek„"q"nc"ukvwcek„"
de baixa del treballador, donarà lloc a la retirada dels drets econòmics a càrrec de 
l’Ajuntament.
NÓClwpvcogpv"eqorngvct§"nc"rtguvcek„"fg"nc"Ugiwtgvcv"Uqekcn"rgt"ocvgtpkvcv"Ýpu"

cn"322'"fg"nc"tgvtkdwek„"fgnu"vtgdcnncfqtu"q"vtgdcnncfqtgu"swg"gp"ukiwkp"dgpgÝekctku."
sempre que la retribució sigui superior a la base de cotització màxima establerta en 
cada moment per la Seguretat Social, i en funció de la qual es percebi la prestació 
esmentada.

4. Quan es comprovi, sota el control de la inspecció mèdica, que el lloc de treball 
o l’activitat prestada, perjudica o pot perjudicar un determinat treballador, aquell 
serà traslladat a un altre lloc més adient, prèvia petició.
Ckz‡"ocvgkz."gu"vkpft§"ewtc"gurgekcn"cod"ngu"fqpgu"godctcuucfgu."uk"gn"ugw"vtgdcnn"

pot afectar la seva salut o la del fetus.
70" Gu"hct§"wpc"tgxkuk„"oflfkec"cpwcn"xqnwpv§tkc"c"vqv"gn"rgtuqpcn0"Nc"tgxkuk„"ugt§"

fg"ect§evgt"itcvw•v"k"eqpÝfgpekcn0"Gn"vgoru"gorngcv"ugt§"eqpukfgtcv"eqo"c"vtgdcnn"
efectiu.
Gn"Eqokvfl"fg"Ucnwv"Ncdqtcn."vkpft§"c"nc"ugxc"fkurqukek„"gnu"tguwnvcvu"inqdcnu"

relacionats amb la patologia laboral, per tal d’adoptar mesures per corregir les 
fgÝekflpekgu"rquukdngu0

Ctvkeng"4;
Nnkeflpekgu"k"rgtokuqu"tgvtkdw•vu

El personal al servei de l’Ajuntament, prèvia sol·licitud, tindrà dret a les següents 
nnkeflpekgu"k"rgtokuqu"tgvtkdw•vu<

a) 15 dies per matrimoni o formació de parella de fet, sense cap mena de distinció, 
comptats des de la data de celebració del matrimoni o l’inici de la convivència. En 
gn"uwr”ukv"fg"rctgnnc"fg"hgv."pq"gu"icwfkt§"fg"pqw"rgto‡u"rgt"cswguv"eqpegrvg"Ýpu"
swg"jcik"vtcpueqttgiwv"wp"vgtokpk"fg"4"cp{u"fgu"fgn"rgto‡u"cpvgtkqt0
d+" Rgt"vtcunncfct/ug"fg"fqokeknk"ugpug"ecpxk"fg"rqdncek„."Ýpu"c"4"fkgu0"Cod"

ecpxk"fg"rqdncek„."Ýpu"c"6"fkgu0"Uk"gn"ecpxk"fg"fqokeknk"fiu"fÓwpc"rqdncek„"hqtc"fg"nc"
rtqx‡pekc"fg"Dctegnqpc."7"fkgu0
e+" 3"fkc"gp"uwr”ukvu"fg"ocvtkoqpk"fg"rctgpvu"Ýpu"cn"ugiqp"itcw"fg"eqpucpiwk-

nitat.
f+" Rgn"pckzgogpv"fÓwp"Ýnn."cfqrek„"q"ceqnnkogpv"rgtocpgpv"q"rtgcfqrvkw."9"fkgu"

laborables ampliable a 15 dies laborables a descomptar de vacances.
e) Per mort, malaltia greu o intervenció quirúrgica que suposi hospitalització en 

egpvtg"jqurkvcnctk"fg"hcoknkct"Ýpu"c"ugiqp"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"q"cÝpkvcv."5"fkgu"
si es produeix a la mateixa localitat i de 5 dies si és a una altra.

f) El personal que cursi estudis podrà disposar del temps necessari per a fer els 
gz§ogpu"fg"Ý"fg"ewtu"k"vcodfi"ngu"rtqxgu"rctekcnu"cod"ect§evgt"fgÝpkvkw"*gz§ogpu"
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fÓcxcnwcek„+"ugortg"swg"vkpiwk"nnqe"gp"egpvtgu"qÝekcnu0"Ecnft§"crqtvct"lwuvkÝecpv"
d’assistència i realització de la prova.
i+" Gn"vtgdcnncfqt"cod"wp"Ýnn"ogpqt"fg";"oguqu"vkpft§"ftgv"c"3"jqtc"fk§tkc"fÓcd-

uflpekc"c"nc"hgkpc0"Cswguv"rgt‡qfg"rqft§"ugt"fkxkfkv"gp"htceekqpu"fg"okvlc"jqtc."q"uk"
el treballador o sol·licités es podria reduir la jornada en 1 hora o bé acumulant 4 
ugvocpgu"c"eqpvkpwcek„"fgn"rgto‡u"fg"ocvgtpkvcv0"Uk"gn"rctg"k"nc"octg"vtgdcnngp"pqofiu"
un d’ells podrà exercir aquest dret.

h) El temps indispensable per assistir a visites, proves o intervencions mèdiques 
lwuvkÝecfgu."fkpu"fgnu"ugtxgku"rtguvcvu"rgt"nc"Ugiwtgvcv"Uqekcn"k"uk"u„p"rtguvcekqpu"fg"
ugtxgku"oflfkeu"rtkxcvu."uÓguvwfkct§"ecfc"ecu0"Ckz‡"ocvgkz."gn"vgoru"kpfkurgpucdng"rgt"
sotmetre’s a tècniques de fecundació que s’hagin de realitzar en horari laboral.

i) El temps indispensable per assistir a reunions del centre o lloc de tractament 
gp"ecu"fg"Ýnnu"fkuecrcekvcvu0
l+" Gp"ecu"fÓcfqrek„"fg"ogpqtu"rtqegfgpvu"fg"rc•uqu"guvtcpigtu"gu"fkurquct§"fÓwp"

rgto‡u"tgvtkdw•v"fÓ3"ogu"uk"ecn"rgt"fgurnc›ct/ug"cn"rc‡u"fÓqtkigp0
k) Per deures inexcusables de caràcter públic o personal, durant el temps indis-

pensable per complir-los.
l) El personal que concorri a les convocatòries públiques d’accés a les places 

vacants, en aquest Ajuntament, pel procediment d’oposició o de concurs oposició, 
disposarà per a preparar-se del dia immediatament anterior al de la celebració del 
primer exercici.

m) Per infantament, 18 setmanes i de 20 a 24 en cas de part doble o triple. Aquestes 
ugvocpgu"gu"rqftcp"fkuvtkdwkt"gp"4"rgt‡qfgu"q"dfi"gu"rqftcp"cewownct"‡pvgitcogpv"
després del part, sempre que 6 setmanes siguin immediatament posteriors al part. 
En cas de mort de la mare, el pare podrà fer ús de les setmanes que faltin. En el cas 
swg"gn"rctg"k"nc"octg"vtgdcnnkp"c"nÓkpkekct"gn"rgt‡qfg"fg"rgto‡u"rgt"ocvgtpkvcv."rqv"qrvct"
rgtswfl"gn"rctg"icwfgkzk"Ýpu"c"6"fg"ngu"fcttgtgu"ugvocpgu"fgn"rgto‡u."ugortg"swg"ukiwkp"
kpkpvgttqorwfgu"k"cn"Ýpcn"fg"nÓguogpvcv"rgt‡qfg."nngxcv"swg"gp"gn"oqogpv"fg"hgt/ug"ckz”"
efectiu, la incorporació al treball de la mare, suposi un risc per a la seva salut.
p+" Ngu"vtgdcnncfqtgu"godctcuucfgu"vkpftcp"ftgv"c"cdugpvct/ug"fgn"vtgdcnn"rgt"nc"

realització d’exàmens prenatals i tècniques de preparació al part, dins de la jornada 
laboral.

o) En el cas d’adopció o acolliment es tindran els mateixos drets que per infan-
vcogpv"uk"gn"Ýnn"cfqrvcv"q"ceqnnkv"fiu"ogpqt"fg"8"cp{u0
r+" Gn"vtgdcnncfqt"swg"rgt"tc„"fg"iwctfc"ngicn"vkpiwk"ewtc"fÓwp"kphcpv"fg"ogp{u"fg"

8"cp{u"q"fÓwp"fkuokpw•v"h‡uke."ru‡swke"q"ugpuqtkcn."swg"pq"fgugpxqnwrk"ecr"cevkxkvcv"
tgvtkdw•fc."vfi"ftgv"c"wpc"tgfweek„"fg"nc"lqtpcfc"fg"vtgdcnn"fÓwp"vgt›"c"nc"ogkvcv."cod"
la reducció proporcional de les seves retribucions. Aquesta reducció de jornada 
és incompatible amb el desenvolupament de qualsevol altra activitat, sigui o no 
remunerada, durant l’horari que sigui objecte de la reducció.
s+" Gp"ecuqu"fgiwfcogpv"lwuvkÝecvu."rgt"kpecrcekvcv"h‡ukec"q"ru‡swkec"fgn"e”plwig"

o del pare o la mare, si conviuen amb el treballador, es podrà demanar també amb 
les mateixes condicions que el de guarda legal.
t+" Tgfweek„"fg"nc"lqtpcfc"ncdqtcn"Ýpu"cn"72'."cod"ect§evgt"tgvtkdw•v."rgt"cvgpftg"

un familiar de primer grau o parella de fet per raó de malaltia molt greu. Aquesta 
reducció tindrà una durada màxima d’1 mes i es podrà repartir si hi ha 2 familiars 
del subjecte causant que prestin servei a l’Ajuntament. Amb posterioritat, es podrà 
fkurquct"fg"4"oguqu"ofiu"fg"rgto‡u"ugpug"tgvtkdwek„0
u+" Gu"rqftcp"cewownct"cn"rgto‡u"fg"ocvgtpkvcv"k"rcvgtpkvcv"ngu"xcecpegu"fÓgu-

tiu.
v+" Gp"ecu"fg"pckzgogpv"fg"Ýnnu"rtgocvwtu"q"swg"rgt"wp"cnvtg"oqvkw"cswguvu"jcikp"

de romandre hospitalitzats després del part, el treballador/a té dret a absentar-se 
gp"gn"nnqe"fg"vtgdcnn"Ýpu"c"wp"o§zko"fg"4"jqtgu"fk§tkgu."cod"nc"rgtegrek„"fg"ngu"
tgvtkdwekqpu"‡pvgitgu0"Gp"cswguv"uwr”ukv."gn"rgto‡u"fg"ocvgtpkvcv"gu"rqv"eqorwvct"c"
partir de la data d’alta hospitalària del nadó. S’exclou d’aquest còmput les 6 primeres 
setmanes posteriors al part, de descans obligat per la mare.
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w+" Nc"vtgdcnncfqtc"x‡evkoc"fg"xkqnflpekc"fg"iflpgtg."rgt"vcn"fg"hgt"ghgevkxc"nc"ugxc"
rtqvgeek„"q"gn"ugw"ftgv"c"nÓcuukuvflpekc"uqekcn."vkpft§"ftgv"c"wp"rgto‡u"tgvtkdw•v"fg"4"
mesos amb la percepció de totes les retribucions.

En cas que a l’Ajuntament treballin diverses persones familiars i sol·licitin un 
rgto‡u"rgt"cn"ocvgkz"uwdlgevg"ecwucpv."uÓguvwfkct§"gn"ecu"rgn"swg"hc"cnu"crctvcvu"swg"
ho requereixin.

Pel que fa a les reduccions de jornada per guarda legal i per tenir cura d’un 
hcoknkct"cn"ugw"e§ttge"Ýpu"cn"ugiqp"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv."ugt§"fÓcrnkecek„"gn"swg"
guvcdngkzgp"gn"Fgetgv"ngikuncvkw"313;;9."k"nc"Nngk"814224."fg"oguwtgu"fg"eqpeknkcek„"
amb la vida familiar.
Gp"gn"uwr”ukv"swg"fwtcpv"nc"xkiflpekc"fÓcswguv"Eqpxgpk"nc"Igpgtcnkvcv"crtqxfiu"wpc"

pqtoc"swg"oqfkÝswfiu"ngu"guogpvcfgu"tgfweekqpu"fg"lqtpcfc."cswguvc"uÓcrnkectkc"
amb els mateixos termes.
y+" Fg"37"fkgu"c"nÓcp{"rgt"clwfct"c"swcnugxqn"QPI"ngicnogpv"eqpuvkvw•fc"gp"nÓ§odkv"

de les seves competències.
z+" Rgn"rgtuqpcn"cod"e§ttgeu"gngevkwu."ukpfkecnu"q"rqn‡vkeu."c"pkxgnn"nqecn."rtqxkpekcn."

autonòmic o estatal, quan siguin convocats legalment al respecte.
{+" ;"fkgu"fg"nnkeflpekc"rgt"cuuworvgu"rtqrku"swg"gu"tgrctvktcp"rtghgtgpvogpv"rgt"

Ugvocpc"Ucpvc"k"Pcfcn."fkpu"fg"vqtpu"Ýzcvu."k"gnu"uqdtcpvu"gnu"vtkct§"ecfc"gorngcv0"
S’hauran de gaudir dins del mateix exercici.
C"nc"Ý"fgn"icwfkogpv"fÓcswguvu"rgtokuqu"gn"vtgdcnncfqt"xkpft§"qdnkicv"c"crqtvct"

lwuvkÝecpv"fgn"oqvkw"rgn"swcn"jc"guvcv"uqnánkekvcv"gn"rgto‡u"q"nnkeflpekc0
En tot cas, els dies s’entenen com a dies laborables.

Article 30
Nnkeflpekc"rgt"cuukuvflpekc"c"gufgxgpkogpvu"eqnángevkwu"fg"ect§evgt"ekgpv‡Ýe."vflepke."
professional, col·legial o associatiu

Podran concedir-se llicències als treballadors o treballadores municipals per a 
l’assistència a congressos, cursos, cursets, seminaris, simposis, trobades, certàmens, 
col·loquis, conferències, reunions, jornades i d’altres esdeveniments col·lectius de 
ect§evgt"ekgpv‡Ýe."vflepke."rtqhguukqpcn."eqnángikcn"q"cuuqekcvkw"ugpug"rfltfwc"fg"ngu"
seves pròpies retribucions ni de la prima d’assistència, sempre que tinguin relació 
amb el lloc de treball. En el cas que es tracti d’un esdeveniment sense aquesta 
tgncek„."gu"eqorwvct§"eqo"wp"rgto‡u"tgewrgtcdng0

Si les assistències fossin promogudes per l’Ajuntament perquè en tal esdeveni-
ments es tractessin matèries del seu interès, el treballador assistent tindrà dret a 
l’abonament de la corresponent indemnització per dietes, despeses de viatge, d’es-
tada i d’inscripció o altres i estarà obligat a presentar tan aviat com sigui possible 
un detallat informe relatiu a les experiències adquirides i a la possibilitat de la seva 
aplicació pràctica en interès del servei públic.

Article 31
Nnkeflpekgu"k"rgtokuqu"pq"tgvtkdw•vu
Gnu"vtgdcnncfqtu"k"vtgdcnncfqtgu"eqortguqu"fkpvtg"fg"nÓ§odkv"fgn"rtgugpv"Eqpxgpk"

swg"vkpiwkp"wp"o‡pko"fÓ3"cp{"fÓcpvkiwkvcv"c"nÓClwpvcogpv"vkpftcp"ftgv"c"icwfkt"Ýpu"
c"8"oguqu"fg"rgto‡u"pq"tgvtkdw•v"cod"ftgv"c"tgugtxc"fgn"nnqe"fg"vtgdcnn0"Swcp"uÓjcik"
gzgtekv"cswguv"ftgv"rgt"cswguv"rgt‡qfg"o§zko."pq"gu"rqft§"vqtpct"c"uqnánkekvct"Ýpu"
vtcpueqttgiwvu"5"cp{u"fgu"fg"nc"tgkpeqtrqtcek„"cn"nnqe"fg"vtgdcnn0"Gp"ecu"fg"pq"jcxgt"
gzjcwtkv"gn"vgtokpk"fg"8"oguqu"gu"rqftcp"fgocpct"rgtokuqu"rgn"vgoru"swg"tguvk"Ýpu"
a exhaurir-lo, sempre que el servei no es vegi greument afectat.
Gp"ecu"fg"rgto‡u"fÓguvwfku"fg"fktgevc"kpekfflpekc"gp"gn"nnqe"fg"vtgdcnn."gn"vgoru"fg"

rgto‡u"gu"eqorwvct§"c"ghgevgu"fÓcpvkiwkvcv"k"rqft§"cornkct/ug"Ýpu"c";"oguqu0
Hkpu"c"32"fkgu"ugortg"swg"ngu"uqnánkekvwfu"tgurqpiwkp"c"ecwugu"lwuvkÝecfgu0
Rgt"cvgpftg"wp"hcoknkct"Ýpu"c"ugiqp"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"gp"ecu"fg"ocncnvkc"

oqnv"itgw."gu"rqv"eqpegfkt"wpc"nnkeflpekc"Ýpu"c"5"oguqu"ugpug"tgvtkdwek„."rtqttqicdngu"
excepcionalment a 3 mesos més.
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Ngu"nnkeflpekgu"k"rgtokuqu"pq"tgvtkdw•vu"uwrgtkqtu"c"3"fkc"jcwtcp"fg"uqnánkekvct/ug"
cod"cpvgncek„"uwÝekgpv."nngxcv"fgnu"ecuqu"fg"hqt›c"oclqt0

Article 32
Assistència jurídica i assegurances
Nc"eqtrqtcek„"ictcpvkt§"nÓcuukuvflpekc"cnu"vtgdcnncfqtu"swg"cevw•p"eqo"c"fgpwpekcpvu"

o denunciats en un judici com a conseqüència de l’exercici de les seves funcions.
Per tot el personal que desenvolupi treballs que puguin derivar responsabilitat 

civil o penal per l’exercici de llurs càrrecs, es contractarà una pòlissa d’assegu-
rança a càrrec de la corporació, atenent les diferents situacions dels col·lectius 
professionals.
Nc"rquukdng"rtqfweek„"fg"fcp{u"rgt"¿u"k"ektewncek„"fg"xgjkengu"c"oqvqt."nc"eqdtktcp"

les pòlisses d’assegurança dels vehicles corresponents.
Nc"tgvktcfc"fgn"ectpgv"fg"eqpfwkt"rgt"nÓcwvqtkvcv"lwfkekcn"cod"oqvkw"fÓceekfgpv"fg"

vt§pukv"pq"korgfkt§"swg."ogpvtguvcpv."gn"vtgdcnncfqt"eqpvkpw•"eqdtcpv"gn"ucnctk"swg"
tingués assignat a la seva categoria en el moment de l’accident, i que l’Ajuntament 
pugui habilitar-lo en un altre lloc de treball, segons les necessitats del servei, tot 
això, sempre que la suspensió del carnet de conduir no es degui a causes imputables 
al conductor.

Es contractarà una pòlissa d’assegurança de vida i incapacitat permanent que 
haurà de preveure una indemnització de 30.000,00 euros per mort i 60.000,00 euros 
rgt"kpecrcekvcv0"Cswguvc"r”nkuuc"gu"tgxcnqtct§"ecfc"cp{"gp"gn"ocvgkz"rgtegpvcvig"
swg"gzrgtkogpvk"nÓKRE0"Gnu"cuugiwtcvu"swg"fgukvikp"pqogpct"cniwp"dgpgÝekctk"
gp"eqpetgv."jcwtcp"fg"hgt/jq"rgtuqpcnogpv"rgt"guetkv"fcxcpv"fg"nc"eqorcp{kc"
asseguradora.

Article 33
Règim disciplinari
Gn"tfliko"fkuekrnkpctk"fgnu"gorngcvu"gu"tgikt§"rgn"swg"hc"c"nc"vkrkÝecek„"fg"hcnvgu."

ucpekqpu"k"rtqegfkogpv."rgt"c"ngu"pqtogu"guvcdngtvgu"cn"Fgetgv"43613;;2."fg"52"fg"
juliol, pel qual s’aprova el Reglament de personal al servei de les entitats locals i 
normes complementàries i d’aplicació.

Article 34
Contractació
Nc"eqtrqtcek„"crtqxct§"cp{cnogpv."okvlcp›cpv"nnwt"rtguuwrquv."nc"rncpvknnc"fÓgpu0"

Cswguvc"eqortgpft§"vqvgu"ngu"rncegu"k"ecvgiqtkgu"vcpv"fgn"rgtuqpcn"Ýz"eqo"fg"
l’eventual.
NÓceefiu"c"nc"eqpfkek„"fg"vtgdcnncfqt"Ýz"k"nc"ugngeek„"fg"rgtuqpcn."uÓjc"fg"hgt"fÓceqtf"

amb l’oferta pública d’ocupació mitjançant convocatòria pública, en la qual es 
garantirà el compliment dels principis constitucionals d’igualtat, mèrit, publicitat 
i capacitat.
Nc"tgrtgugpvcek„"fgnu"vtgdcnncfqtu"vkpft§"ftgv"c"rctvkekrct"uwÝekgpvogpv"gp"nc"

formació de l’oferta pública d’ocupació i en els processos de selecció de tot el 
personal.

En el procés selectiu, la representació del personal designarà un representant per 
hqtoct"rctv"fg"nÓ”ticp"ugngevkw"eqo"c"xqecn"cod"xgw"k"xqv0"NÓguogpvcv"tgrtgugpvcpv"
haurà de tenir titulació acadèmica o professional d’igual o superior nivell a l’exigida 
per accedir a la plaça que es convoqui.
Nc"etgcek„"fg"pqwu"nnqeu"fg"vtgdcnn"uÓghgevwct§"uqdtg"nc"dcug"ghgevkxc"fg"nc"ugxc"

necessitat i només es cobriran per personal extern quan no pugui proveir-se 
adequadament mitjançant la mobilitat i promoció interna del personal de l’Ajun-
tament.

El personal laboral haurà de superar els corresponents processos de selecció que 
es fonamentaran en criteris de transparència, objectivitat, racionalitat, adequació 
al lloc, publicitat i capacitat professional.
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NÓClwpvcogpv"ocpvkpft§"wpc"rqn‡vkec"hcxqtcdng"c"nÓguvcdknkvcv"fgnu"nnqeu"fg"vtgdcnn"
i no podrà mantenir contractes temporals de més de 6 mesos de durada si els llocs 
de treball han de tenir caràcter permanent. En aquest cas haurà d’iniciar els tràmits 
per proveir el lloc de forma reglamentària.

El personal laboral de nou ingrés una vegada hagi superat el corresponent procés 
fg"ugngeek„"swgfct§"uqvoflu"c"wp"rgt‡qfg"fg"rtqxc"nc"fwtcfc"fg"nc"swcn"ugt§"nÓguvc-
blerta a l’Estatut dels treballadors.

Article 35
Roba de treball

Se subministraran a cada empleat públic les peces de roba que es relacionen amb 
ngu"rgtkqfkekvcvu"gp"cp{u"swg"uÓkpfkswgp"c"nÓctvkeng"660

Anirà a càrrec de la persona a la qual se li lliurin aquestes peces de roba, la seva 
conservació i la neteja.

El seu ús és obligatori durant el temps de treball.
No obstant, es farà la reposició immediata d’aquella roba que per raons alienes 

al treballador, resulti deteriorada.

Article 36
Excedències
30" Gn"rgtuqpcn"Ýz"uÓjcwt§"fg"fgenctct"gp"ukvwcek„"fÓgzegfflpekc"xqnwpv§tkc."cod"

reserva del seu lloc de treball mentre duri aquesta, quan es trobi en situació de servei 
actiu en un altre cos o escala de les administracions públiques, o ofereixi serveis 
a organismes o entitats del sector públic i no els correspongui restar en la situació 
prevista en el punt 4 d’aquest article.

2. També es podrà concedir excedència voluntària, amb dret a reserva del lloc 
fg"vtgdcnn"ogpvtg"fwtk"cswguvc."ugortg"swg"ukiwk"kphgtkqt"c"32"cp{u."cn"rgtuqpcn"swg"
ho sol·liciti per interès particular. Per sol·licitar aquesta excedència serà necessari 
jcxgt"qhgtv"ugtxgku"fwtcpv"4"cp{u"c"nÓCfokpkuvtcek„0
Cswguvc"gzegfflpekc"pq"rqft§"vgpkt"wpc"fwtcfc"kphgtkqt"c"4"cp{u."pk"uwrgtkqt"cn"

pqodtg"gswkxcngpv"fÓcp{u"swg"uÓcetgfkvk"fg"ugtxgku"gp"nÓCfokpkuvtcek„."k"ugpug"n‡okv"
o§zko0"Nc"uqnánkekvwf"fg"tgkpitfiu"jcwt§"fg"hqtownct/ug"cod"wpc"cpvgncek„"o‡pkoc"
de 30 dies.
50" Gnu"vtgdcnncfqtu"k"ngu"vtgdcnncfqtgu"vcodfi"vkpftcp"ftgv"c"wp"rgt‡qfg"fÓgzeg-

fflpekc"xqnwpv§tkc."pq"uwrgtkqt"c"5"cp{u."rgt"vgpkt"ewtc"fg"ecfc"Ýnn."vcpv"uk"jq"fiu"rgt"
naturalesa com per adopció, o en els supòsits d’acolliment, tant permanent com 
preadoptiu. Es comptarà des de la data del seu naixement o, si s’escau, de la resolu-
ek„"lwfkekcn"q"cfokpkuvtcvkxc0"Gnu"Ýnnu"swg"xkpiwkp"fqpctcp"ftgv"cnvtg"eqr"c"wp"pqw"
rgt‡qfg"fÓgzegfflpekc0
Gn"rgt‡qfg"fg"rgtocpflpekc"gp"cswguvc"ukvwcek„"ugt§"eqorwvcdng"c"ghgevgu"fg"

triennis, consolidació del grau personal, reserva del lloc de treball mentre duri 
l’excedència i drets passius i el treballador o la treballadora tindrà dret a assistir a 
cursos de formació i reciclatge.

4. Es concedirà l’excedència per serveis especials com a conseqüència de 
la designació del treballador o la treballadora per ocupar un càrrec públic de 
fgukipcek„"q"gngeek„"swg"korquukdknkvk"nÓcuukuvflpekc"c"nc"hgkpc0"NÓgzgtekek"fg"
càrrec sindical a l’àmbit comarcal, provincial o superior tindrà la mateixa 
consideració.

Aquesta excedència dona dret a reingrés automàtic amb una prèvia petició del 
treballador al còmput de l’antiguitat, a la consolidació del grau personal, i a la reserva 
del lloc de treball mentre duri l’excedència.

5. Es podrà concedir excedència voluntària per agrupació familiar, amb una 
fwtcfc"o‡pkoc"fg"4"cp{u"k"wpc"o§zkoc"fg"37."swcp"gn"e”plwig"q"cod"swk"eqpxkw"
tgukfgkzk"gp"wp"cnvtg"owpkekrk"rgt"jcxgt"qdvkpiwv"fguvkpcek„"fgÝpkvkxc"gp"nÓCfok-
nistració o entitat pública com a laboral o funcionari.
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CAPÍTOL 5
Garanties sindicals

Article 37
Representació col·lectiva

Es garanteix el dret de lliure sindicació i organització dels funcionaris i treba-
nncfqtu."c"nc"pq/fkuetkokpcek„."rgtlwfkek"pk"ucpek„"rgt"tcqpu"fÓcÝnkcek„"q"gzgtekek"
dels drets sindicals.

Article 38
Seccions sindicals
30" Ngu"ugeekqpu"ukpfkecnu"swg"cetgfkvkp"vgpkt"wpc"tgrtgugpvcek„"o‡pkoc"fgn"32'"

dels empleats públics, podran designar un delegat al qual se li reconeixeran els drets 
k"ngu"qdnkicekqpu"tgeqnnkfgu"c"nc"Nngk"qti§pkec"fg"nnkdgtvcv"ukpfkecn0"Rqft§"cuukuvkt"c"
totes les reunions que se celebrin entre la corporació i la representació col·lectiva 
amb veu però sense vot.

2. El delegat de la secció sindical disposarà de 15 hores mensuals per exercir les 
ugxgu"hwpekqpu"vcn"eqo"tgeqpgkz"nc"Nngk"qti§pkec"fg"nnkdgtvcv"ukpfkecn0
50" Nc"eqtrqtcek„."c"rgvkek„"fg"nÓkpvgtguucv."fgueqorvct§"fg"nc"p”okpc"ogpuwcn"

del treballador la quota sindical que s’ingressarà directament a la central sindical 
respectiva.

4. Podrà fer-se ús d’un tauler d’anuncis juntament amb el representant dels 
treballadors.

5. Els delegats de les seccions sindicals tindran els mateixos drets, garanties i 
competències que els representants dels treballadors.

Ctvkeng"5;
Facultats de la representació col·lectiva

A més del que estableix la legislació vigent en la matèria, els representants del 
personal gaudiran de les garanties i facultats següents:

a) Els representants del personal tindran dret a reunir-se per atendre les consultes, 
peticions, etc. de tots el empleats públics que ho sol·licitin.

b) No es comptabilitzaran com a hores sindicals les que s’utilitzin per a la nego-
ekcek„"k"ugiwkogpv"fgn"Eqpxgpk0

c) S’assignarà a la representació del personal, una subvenció econòmica 
cpwcn"fg"Ýpu"c"522.73"gwtqu"nc"swcn"jcwt§"fg"lwuvkÝect"fqewogpvcnogpv"nc"ugxc"
destinació.
f+" Nc"eqtrqtcek„"hceknkvct§"c"nc"tgrtgugpvcek„"fgn"rgtuqpcn"k"c"ngu"ugeekqpu"

sindicals, el local i mitjans materials necessaris pel compliment de les seves 
funcions.

e) Tots els membres de la representació del personal disposaran de les 15 hores 
mensuals que estableixen les disposicions vigents per exercir les seves funcions. 
No obstant això, es podrà gaudir, prèvia comunicació, i sempre i quan el servei ho 
rgtogvk."fÓwp"oclqt"pqodtg"fÓjqtgu"rgt"ecwugu"rwpvwcnu"k"lwuvkÝecfgu0"Gnu"ogo-
bres de la representació del personal podran fer acumulació d’hores en les formes 
i condicions establertes per la legislació vigent.

f) Els membres de la representació del personal podran, sense pertorbar el 
servei, publicar i distribuir qualsevol comunicat que sigui d’interès laboral i/o 
social.
i+" Nc"eqtrqtcek„"hceknkvct§"c"nc"tgrtgugpvcek„"fgn"rgtuqpcn."hqvqe”rkc"fg"vqvgu"

cswgnngu"fkurqukekqpu"ngicnu"swg"rwdnkswkp"gnu"fkctku"qÝekcnu"k"ukiwkp"fÓkpvgtflu"nc-
boral i/o social.

h) Els membres de la representació dels treballadors amb responsabilitats sin-
fkecnu"q"rqn‡vkswgu"c"pkxgnn"nqecn."eqoctecn."rtqxkpekcn."cwvqp”oke"q"guvcvcn."ugÓnu"
concedirà el temps necessari per assistir als actes o reunions, quan siguin convocats 
al respecte.
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k+" Gnu"tgrtgugpvcpvu"fgnu"vtgdcnncfqtu"ugtcp"pqvkÝecvu"fg"vqvu"gnu"gzrgfkgpvu"k"
sancions que afectin els treballadors.
Ckz‡"ocvgkz"rqftcp"cuukuvkt"c"ngu"eqorctgkzgpegu"fgnu"vtgdcnncfqtu"gzrgfkgpvcvu."

prèvia manifestació de l’interessat.
Swcnugxqn"ecpxk"fg"nnqe"fg"vtgdcnn"swg"uwrquk"oqfkÝecekqpu"fg"hwpekqpu."ecvg-

iqtkc."tgvtkdwek„"q"xctkcek„"jqt§tkc."gu"pqvkÝect§"c"nc"xgicfc"cnu"tgrtgugpvcpvu"fgnu"
treballadors.

En qüestions d’horaris es serà especialment respectuós i es procurarà que qual-
ugxqn"ecpxk."pq"ukipkÝswk"ecr"rgtlwfkek"rgt"c"nÓchgevcv0

Article 40
Competència i representació col·lectiva

A més a més del que estableix la legislació vigent en la matèria, la representació 
del personal tindrà les competències següents:

a) Rebre informació de tots els assumptes de personal.
b) Plantejar i negociar els assumptes en matèria de personal, condicions de treball, 

horari, calendari, vacances, bestretes, contractacions i promocions internes.
e+" Nc"tgrtgugpvcek„"fgn"rgtuqpcn"vkpft§"ftgv"c"gogvtg"kphqtog"rtgxk."fg"ect§evgt"

no vinculant, sobre aquelles decisions que hagin d’estar debatudes pel plenari de 
nÓClwpvcogpv"gp"ocvfltkc"fg"rgtuqpcn."k"ceqtfu"k"tguqnwekqpu"swg"uwrqukp"oqfkÝecekqpu"
fgn"tfliko"lwt‡fke."ucpekqpu"k"tfliko"igpgtcn"fg"rtguvcekqpu"fg"ugtxgku0
f+" Nc"nnkwtg"gzrtguuk„"fg"ngu"ugxgu"qrkpkqpu"gp"ngu"ocvfltkgu"swg"ukiwkp"fg"nc"ugxc"

competència.
g+" Nc"ictcpvkc"fg"pq"ugt"fkuetkokpcv"gp"nc"rtqoqek„"geqp”okec"q"rtqhguukqpcn"

c"ecwuc"fg"nÓgzgtekek"fg"nc"ugxc"tgrtgugpvcek„"k"fkpu"fg"nÓcp{"ugi¯gpv"fÓgzrktct"nc"
representació.
h+" Nc"ecrcekvcv"lwt‡fkec"rgt"gzgtekt"ceekqpu"cfokpkuvtcvkxgu"q"lwfkekcnu"gp"vqv"gn"

que fa referència a l’àmbit de la seva competència.

Article 41
Assemblees

Els empleats podran exercir el seu dret a reunir-se en assemblea i disposaran d’un 
màxim de 36 hores anuals.

1. Estan legitimats per convocar assemblea i formular la corresponent sol·licitud 
d’autorització:

a) Els representants dels treballadors.
b) Els delegats de les seccions sindicals reconegudes.
e+" Wp"o‡pko"fÓwp"62'"fgnu"gorngcvu0
40" Eqttgurqp"cn"rtgukfgpv"fg"nc"eqtrqtcek„"tgdtg"nc"eqpxqecv”tkc"k"eqortqxct"gn"

compliment dels requisits següents:
c+" Hqtownct/ug"cod"wpc"cpvgncek„"o‡pkoc"fg"6:"jqtgu0
d+" Cuugp{cnct"gn"fkc."jqtc."nnqe"k"nÓqtftg"fgn"fkc0
c) Dades dels signants que hauran d’estar legitimats com es preveu anterior-

ment.
f+" NÓcuugodngc."ugortg"swg"ukiwk"rquukdng."gu"egngdtct§"c"fqu"swctvu"fg"fwgu"fg"

nc"vctfc"*35052"jqtgu+."nngxcv"gp"ecu"fg"xcic0
g+" Nc"eqpxqecv”tkc"jcwt§"fÓguvct"fktkikfc"c"vqv"gn"rgtuqpcn"c"swk"chgevc"cswguv"

Eqpxgpk."q"cnu"ogodtgu"fg"swcnugxqn"fg"ngu"ugeekqpu"ukpfkecnu"tgeqpgiwfgu."ugpug"
perjudici de convocar les assemblees sectorials que siguin necessàries.

f) Si en el termini de 48 hores no hi ha cap objecció, podrà celebrar-se sense cap 
altre requisit posterior.

Article 42
Serveis mínims
Gp"ecu"fÓcuugodngc."xcic"ngicn"q"ektewouv§pekgu"ukoknctu."gnu"ugtxgku"o‡pkou"

seran negociats amb els representants del personal.
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CAPÍTOL 6
Salut laboral

Article 43
Salut laboral
Gp"eqornkogpv"fg"nc"Nngk"fg"rtgxgpek„"fg"tkuequ"ncdqtcnu"*5313;;7+"nÓClwpvcogpv"

fg"Dkiwgu"k"Tkgnnu"xgvnnct§"rgt"rtqvgikt"gÝec›ogpv"gnu"ugwu"vtgdcnncfqtu"gp"ocvfltkc"fg"
seguretat i salut a la feina. Els treballadors/ores tenen dret a la protecció de la seva 
kpvgitkvcv"h‡ukec"k"ru‡swkec"k"c"wpc"cfgswcfc"rqn‡vkec"fg"ugiwtgvcv"k"jkikgpg"gp"gn"ugw"
egpvtg"fg"vtgdcnn0"Ckz‡"ocvgkz"vgpgp"gn"fgwtg"fÓqdugtxct"k"xgvnnct"rgn"eqornkogpv"fg"
les mesures de prevenció de riscos que s’adoptin legalment. Tanmateix participaran 
en la formulació i el control de les mesures preventives acordades, mitjançant els 
ugwu"tgrtgugpvcpvu"ngicnu"k"fg"nÓ”ticp"gurge‡Ýe"fg"rctvkekrcek„"gp"cswguvc"ocvfltkc"
swg"fiu"gn"Eqokvfl"fg"Ugiwtgvcv"k"Ucnwv0

S’adoptaran les mesures necessàries per tal que els equips de treball garanteixin 
la seguretat i la salut dels treballadors i es proporcionaran els equips de protecció 
individual necessaris per protegir-los d’aquells riscos que no es puguin eliminar. 
*TF"99513;;9+0
Gnu"nnqeu"fg"vtgdcnn"uÓcfgswctcp"c"ngu"fkurqukekqpu"fgn"TF"6:81;9"rgn"swg"hc"c"ngu"

eqpfkekqpu"fgnu"gfkÝeku"k"gurcku"qp"gu"fgugpxqnwrc"nÓcevkxkvcv"ncdqtcn."k"gp"gurgekcn"gp"
tots aquells aspectes que poden incidir en la seguretat i la salut dels treballadors.
NÓClwpvcogpv"rtqoqwt§"ngu"ceekqpu"k"ewtuqu"pgeguuctku"rgt"vcn"fg"ictcpvkt"nc"

formació dels treballadors en matèria de seguretat adaptades als riscos detectats a 
l’Avaluació de riscos laborals.
NÓCfokpkuvtcek„"vkpft§"ewtc"fg"nÓceqornkogpv"fgn"fgwtg"fÓkphqtocek„"cnu"tgrtg-

ugpvcpvu"fgnu"vtgdcnncfqtu"tgeqnnkfc"gp"nc"ngikuncek„"xkigpv"fkpu"fgn"octe"fgn"Eqokvfl"
de Seguretat i Salut.
Ngu"cevwcekqpu"rtgxgpvkxgu"k"rncpu"fg"ucnwv"ncdqtcn"uÓcfcrvctcp"c"ecfc"egpvtg"fg"

vtgdcnn."gu"hqpcogpvctcp"gp"nÓcp§nkuk"guvcf‡uvkec"k"ecwucn"fgnu"ceekfgpvu"fg"vtgdcnn"
k"fg"ngu"ocncnvkgu"rtqhguukqpcnu"swg"uÓjk"rtqfwgkzkp"k"gp"nc"kfgpvkÝecek„"fgn"tkue0"
Anualment s’elaborarà una memòria d’actuacions realitzades que es presentarà al 
Eqokvfl"fg"Ugiwtgvcv"k"Ucnwv"fkpu"gn"rtkogt"vtkoguvtg"fg"nÓcp{"k"swg"ugtxkt§"fg"dcug"
rgt"c"nc"rncpkÝecek„"fg"ngu"cevkxkvcvu"rgt"c"nÓgzgtekek"ugi¯gpv0
NÓClwpvcogpv"xgvnnct§"rgt"vcn"fÓcuugiwtct"swg"pq"gu"rtqfwgkz"ecr"ogpc"fg"eqpfwevg"

fÓcuugvlcogpv"c"nÓ§odkv"ncdqtcn0"Gnu"ecuqu"swg"rwiwkp"ugt"vkrkÝecvu"fÓcuugvlcogpv."
*oqtcn"q"ugzwcn+"ugtcp"vtcevcvu"fÓceqtf"cod"gn"tfliko"fkuekrnkpctk"guvcdngtv"k"cod"
la participació d’un delegat de prevenció de la representació sindical, que estarà 
obligat a guardar la reserva de la informació de l’expedient en protecció al dret a la 
dignitat personal dels implicats.
NÓClwpvcogpv"ictcpvkt§"cnu"vtgdcnncfqtu"nc"xkikn§pekc"rgtk”fkec"fgn"ugw"guvcv"fg"

ucnwv"gp"hwpek„"fgnu"tkuequ"kpjgtgpvu"cn"ugw"nnqe"fg"vtgdcnn."vcn"eqo"eqpvgornc"Nc"
Nngk"fg"rtgxgpek„"fg"tkuequ"ncdqtcnu"5313;;7"swg"guvcdngkz"gp"gn"ugw"ctvkeng"36"gn"ftgv"
dels treballadors a la protecció front als riscos derivats de la seva activitat laboral.

S’oferiran als treballadors els següents reconeixements:
Reconeixements mèdics d’inici d’activitat laboral.
Reconeixement mèdic per canvi de lloc de treball, en cas de canvi de tasques.
Reconeixements mèdics periòdics segons els protocols establerts per a cada tasca 

k"crtqxcvu"rgn"nc"Eqpugnngtkc"fg"Vtgdcnn0
Reconeixements mèdics de retorn després d’una baixa per malaltia comuna 

superior a 30 dies o d’una baixa per accident de treball.
Vtcevcogpv"fg"rgtuqpcn"ugpukdng"*ogpqtu"fg"3:"cp{u."fqpgu"godctcuucfgu"q"gp"

rgt‡qfg"fg"ncev§pekc."fkuecrcekvcvu"k"vqvu"cswgnnu"vtgdcnncfqtu"swg"rgt"ngu"ugxgu"ec-
tcevgt‡uvkswgu"dkqn”ikswgu."ru‡swkswgu"q"ugpuqtkcnu"ukiwk"pgeguuctk"xcnqtct"uk"gp"gn"
seu lloc de treball cal adoptar alguna mesura especial per protegir la seva salut.
Eqpuwnvgu"fg"ucnwv"c"fgocpfc"fgn"vtgdcnncfqt"uk"cswguv"eqpukfgtc"swg"ngu"eqpfkekqpu"

de la feina estan afectant la seva salut.
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Els reconeixements mèdics són de caràcter voluntari llevat dels casos d’emergència 
ucpkv§tkc"rgt"ocncnvkc"kphgevqeqpvcikquc"swg"gu"rwiwk"vtcpuogvtg"cnu"eqorcp{u"fg"
hgkpc="k"rgnu"vtgdcnncfqtu"fg"nc"Rqnkekc"Nqecn."gp"crnkecek„"fgn"Fgetgv"43;13;;8"fgn"
Fgrctvcogpv"fg"Iqxgtpcek„"fg"nc"Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c0

En la mesura que sigui possible s’adaptarà el lloc de treball a les limitacions dels 
treballadors per motius de salut sempre d’acord amb informe emès pel Servei de 
Xkikn§pekc"fg"nc"Ucnwv0"UÓkphqtoct§"cn"EUU"fgnu"vtgdcnncfqtu"cnu"swcnu"uÓjc"cfcrvcv"
el lloc de treball, els membres del qual estan obligats a guardar la deguda reserva 
sobre aquells aspectes que afecten la intimitat de les persones.
Gp"swcnugxqn"ecu"gu"xgvnnct§"rgn"o§zko"eqornkogpv"fg"nc"eqpÝfgpekcnkvcv"k"gn"ftgv"

a la intimitat personal.

Article 44
Vestuari
NÓClwpvcogpv"fg"Dkiwgu"k"Tkgnnu."hceknkvct§"c"vqvu"gnu"gorngcvu"r¿dnke."cod"lqtpcfc"

complerta, les peces de roba o equips de treball i vestuari que pertoquin al seu lloc de 
treball. A totes les persones que utilitzin ciclomotors o motos de l’Ajuntament se’ls dotarà 
fg"ecue"jqoqnqicv"*ecfc"6"cp{u+."ckz‡"ocvgkz."c"vqvu"cswgnnu"swg"rgt"nc"ugxc"hgkpc"jcp"fg"
treballar habitualment al carrer encara que plogui, se’ls dotarà d’equip de pluja.

El lliurament del vestuari d’hivern es farà abans del 15 d’octubre i el d’estiu, 
abans del 15 d’abril.

Als empleats de nova incorporació subjectes a dur vestuari se’ls en lliuraran 2 
jocs complerts.
Nc"Lwpvc"fg"Rgtuqpcn"rctvkekrct§"fgekukxcogpv"gp"nc"ugngeek„"fg"ngu"rgegu"fg"tqdc"

a adquirir.
És obligatori per a tot el personal afectat l’ús de l’uniforme complet, en tot mo-

ment.
Ngu"rgegu"swg"gu"nnkwtctcp"cnu"eqnángevkwu."ugtcp"ngu"ugi¯gpvu<
a) Personal de neteja:
2 bates d’estiu i 2 d’hivern.
4"rctgnnu"fg"ecn›cv"*jkxgtp"k"guvkw+0
Cpqtce"fÓjkxgtp"*ecfc"5"cp{u+0
b) Ordenances:
3"cogtkecpc"q"lgtugk"fÓguvkw"k"3"fÓjkxgtp."ecfc"4"cp{u0
4"ecokugu"k"4"rctgnnu"fg"ecn›cv"ecfc"cp{0
3"gswkr"fg"rnwlc"ecfc"7"cp{u0
4"rcpvcnqpu"fÓguvkw"k"4"fÓjkxgtp"ecfc"cp{0
3"ige"q"ec›cfqtc"ecfc"6"cp{u0
4"eqtdcvgu"ecfc"5"cp{u0
e+" Eqpugtigu"k"rgtuqpcn"fg"vtcpurqtv"gueqnct<
Dqvgu"fÓckiwc"k"gswkr"fg"rnwlc"ecfc"7"cp{u0
Estiu: 2 pantalons, 1 jersei, 2 camises de màniga curta, 1 parell de calçat i 1 bata 

ecfc"4"cp{u0
Jkxgtp<"4"rcpvcnqpu."4"lgtugku."4"ecokugu."3"rctgnn"fg"ecn›cv."cpqtce"*ecfc"5"cp{u+."

iwcpvu"fg"hgkpc"ecfc"5"cp{u"k"3"dcvc"ecfc"4"cp{u0
d) Brigada d’obres:
Pantalons: 2 d’estiu i 2 d’hivern.
Ecokugu<"4"fÓguvkw"k"4"fÓjkxgtp0
Polos: 2 d’estiu.
Samarretes: 2 d’estiu.
Iwcpvu<"3"rctgnn"ecfc"cp{0
Lgtugk<"3"ecfc"cp{0
Ecn›cv<"3"rctgnn"fÓguvkw"k"3"rctgnn"fÓjkxgtp0
3"cpqtce"ecfc"5"cp{u0
Per situacions que ho requereixin a les taquilles de la brigada es disposarà de 5 

xguvwctku"tgÞgevcpvu."4"xguvwctku"rtqvgevqtu"k"3"rcpvcnqpu"cod"rgvq"rtqvgevqt0
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g+" Oqpkvqtu"k"eqqtfkpcfqt"fÓgfwecek„"h‡ukec<
2 xandalls, 1 anorac, 2 parells de sabatilles esportives, 2 samarretes i 1 pantalons 

fÓguvkw"ecfc"cp{0
f) Treballadores familiars:
4"dcvgu"ecfc"cp{0
1 parell de socs de goma.
g) Tècnics i inspectors d’obres:
1 parell de botes.
1 impermeable.
1 casc.
A tot el personal que faci servir vehicles municipals se’ls dotarà del corresponent 

rgvq"tgÞgevcpv0
El personal que realitzi plans d’ocupació se’ls hi proporcionarà peces de roba 

gp"hwpek„"fg"nc"vcuec"eqpetgvc"c"tgcnkv¦ct"k"gn"rgt‡qfg"gp"swfl"fwtk"nc"rtguvcek„"fg"
serveis.

ANNEX 1

Escola bressol

30" Eqpvtcevcek„
Pgiqekcek„"fg"ngu"rncegu"gxgpvwcnu"fg"nÓgueqnc"*322'+0

2. Jornada de treball
Nc"lqtpcfc"fg"vtgdcnn"fgn"rgtuqpcn"fg"nÓGueqnc"Dtguuqn"ÐNc"RwrwvÑ"ugt§"fg"57"jqtgu"

ugvocpcnu."fkuvtkdw•fgu"gp"52"jqtgu"cod"pgpu"k"7"jqtgu"fg"iguvk„0"UÓguvcdnktcp"vcwngu"
fÓjqtctk"rgt"ngu"rgtuqpgu"chgevcfgu"gp"cswguv"Eqpxgpk0
UÓguvcdngkz"jqtctk"fÓguvkw"fg"nÓ3"cn"37"fg"lwnkqn."cswguv"jqtctk"ugt§"fg";"c"38"jqtgu"k"uÓgu-

tabliran 2 torns de 4 hores cada un, que cobreixin el servei de 8 a 16 hores, segons les 
necessitats de l’escola. El primer torn serà de 8 a 12 hores i el segon de 12 a 16 hores.
Gn"ewtu"ngevkw"cod"cvgpek„"cnu"pgpu"Ýpcnkv¦ct§"gn"fkc"37"fg"lwnkqn"k"Ýpu"cn"fkc"44"gu"

fgfkect§"c"nc"tgxkuk„"fgn"ewtu"gp"jqtctk"fg";"c"35"jqtgu0
NÓkpkek"fgn"ewtu"gueqnct"cod"pgpu"ugt§"gn"swg"octswk"gn"Fgrctvcogpv"fÓGpugp{c-

ogpv"fg"nc"Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c0

3. Vacances
Gn"rgt‡qfg"fg"xcecpegu"cpwcnu"tgvtkdw•fgu"ugt§"fgu"fg"nc"Ýpcnkv¦cek„"fgn"ewtu"*44"

fg"lwnkqn+"Ýpu"cn"53"fÓciquv0
Ngu"xcecpegu"fg"Pcfcn"k"Ugvocpc"Ucpvc"ugtcp"ngu"swg"octswk"gn"ecngpfctk"gueqnct"

fg"nc"Igpgtcnkvcv0"Ckz‡"ocvgkz"gu"icwfkt§"fgnu"4"fkgu"fg"nnkwtg"fgukipcek„"swg"ugtcp"
gnu"swg"octswk"nÓgueqnc"r¿dnkec"ÐGn"Vwt„Ñ0

4. Substitucions
NÓClwpvcogpv"hceknkvct§"gp"ecu"fÓcuukuvflpekc"c"wp"ewtu"gp"jqtgu"ncdqtcnu."rgtuqpcn"

uwduvkvwv"swg"pq"ukiwk"gn"rtqrk"rgtuqpcn"fqegpv"fg"nÓGueqnc"Dtguuqn"ÐNc"RwrwvÑ0

70" Eqpfkekqpu"uqekcnu
Gnu"vtgdcnncfqtu"swg"rqtvkp"gnu"ugwu"Ýnnu"c"nÓGueqnc"Dtguuqn"ÐNc"RwrwvÑ."icwfktcp"

fÓwpc"uwdxgpek„"gswkxcngpv"c"nÓkorqtv"fÓ3"ogpuwcnkvcv"q"fg"nc"ocvt‡ewnc0

80" Fkurqukekqpu"Ýpcnu
a) Ràtio
Ngu"gfwecfqtgu"vtgdcnnctcp"cod"itwru"cwv”pqou"fg"pgpu"cod"gurck"k"rgtuqpcn"

educatiu propi, en el qual el nombre de nens no serà superior als que marquin les 
taules establertes per l’Administració.

Actualment els nens són acollits en grups d’edat seguint la distribució següent:
Fg";"c"34"oguqu<"35"pgpu1pgpgu0
FÓ3"c"4"cp{u<"4"cwngu"fg"35"pgpu1pgpgu0
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Fg"4"c"5"cp{u<"6"cwngu"fg"37"pgpu1pgpgu"ecfcuewpc0
Pq"uÓcfogvt§"ecr"kpeqtrqtcek„."rgt"ecr"oqvkw."c"nÓgueqnc"fgurtfiu"fgn"rgt‡qfg"fg"

Setmana Santa encara que restin places disponibles.
b) Roba de treball
Ecfc"vtgdcnncfqt"vkpft§"ftgv"c"tgdtg"ecfc"4"cp{u."fkpu"fgn"rtkogt"vtkoguvtg"fgn"

ewtu"gueqnct."4"dcvgu"*wpc"fÓjkxgtp"k"wpc"cnvtc"fÓguvkw+."4"zcpfcnnu"*wp"fÓjkxgtp"k"wp"
d’estiu), 1 polar i calçat adient.

c) Torns
UÓguvcdngkzgp"vqtpu"tqvcvkwu"fg"ocv‡"k"vctfc0"Gn"vqtp"fg"ocv‡"ugt§"fg":"c"36"jqtgu"k"

el de tarda de 12 a 18 hores.
Ecfc"cp{"uÓghgevwct§"wpc"nnkuvc"fgnu"vqtpu."fg"ocpgtc"swg"ngu"4"gfwecfqtgu"fg"

ecfc"encuug."fg"owvw"ceqtf."hctcp"gn"vqtp"tqvcvkw"fg"ocv‡"k"fg"vctfc0
f+" Eqqtfkpcek„
Nc"eqqtfkpcfqtc"vkpft§"fgfkecek„"rngpc"rgt"c"tgcnkv¦ct"ngu"vcuswgu"eqttgurqpgpvu"

a la seva funció. Tasques relacionades amb l’organització, funcionament i gestió 
de l’Escola.

e) Auxiliars
Ngu"cwzknkctu"rqftcp"cuukuvkt"c"encwuvtgu."hguvgu"k"fÓcnvtgu"cevgu."tgdgpv"nc"tgowpg-

ració econòmica pertinent en funció de les hores realitzades.

ANNEX 2

Brigada d’obres

1. Servei de retén
Gu"hctcp"vqtpu"fg"iw§tfkc"fg"4"rgtuqpgu"fgu"fg"nc"Ýpcnkv¦cek„"fgn"ugw"jqtctk"Ýpu"

al començament del següent, per atendre possibles urgències que puguin sorgir.
S’establirà un ordre de funcionament segons la següent normativa:
Normativa de funcionament del servei de retén
Per tal que el servei de retén de la Brigada d’obres tingui un funcionament més 

gÝekgpv."tgfwkpv"ngu"ugxgu"cevwcekqpu"c"cswgnngu"swg"uÓgpvgpgp"eqo"guvtkevcogpv"
pgeguu§tkgu."ecn"gp"eqpugs¯flpekc"fgÝpkt"wpu"etkvgtku"swg"tgiwnkp"gn"ugw"octig"
d’actuació.

Atès que la majoria d’actuacions d’aquest servei es provoquen a requeriment 
fg"nÓcx‡u"fg"nc"Iw§tfkc"Owpkekrcn."k"rgt"vcn"swg"pq"jk"jcik"eqphwuk„"c"nÓjqtc"fg"ngu"
intervencions, s’elabora conjuntament aquest document per part dels responsables 
de les dues àrees afectades.

Per tant, s’entén que la llista de situacions en les que es troba motivada la inter-
venció del servei de retén són les que es relacionen a continuació:
Swcnugxqn"ukvwcek„"fg"ecv§uvtqhg"pcvwtcn"*rnwlc."xgpv."pgw."hqe."gve0+"q"rtqxqecfc"

per un accident.
Cnctogu"gp"gfkÝeku"owpkekrcnu"rtqxqecfgu"rgt"kpegpfku"q"hwiwgu"fÓckiwc"k1q"icu0
Gogtiflpekgu"c"nc"xkc"r¿dnkec"rtqxqecfgu"rgt"ceekfgpvu"fg"vt§Ýe"swg"eqo"c"tguwnvcv"

existeixi un perill pels ciutadans, ensorraments greus de calçades o voreres que 
uwrqukp"wp"rgtknn"kookpgpv"rgnu"ekwvcfcpu."fguvtquugu"gp"gn"oqdknkctk"wtd§"*xkftgu."
arbres, etc.) que suposin un perill imminent pels ciutadans* o avaries importants 
** de grups semafòrics principals ***.
*,+"Gp"gn"ecu"fg"hwiwgu"fÓckiwc."rgt"rctv"fg"nc"Iw§tfkc"Owpkekrcn"uÓgudtkpct§"uk"

existeix clau de pas fàcilment accionable, si és impossible el seu accionament amb 
els mitjans que disposa, s’avisarà el retén.
*,,+"Crcicfc"vqvcn"q"kpvgtokvflpekc"fg"nÓgpnnwogpcv."swg"cevwcfc"rgt"nc"Iw§tfkc"

Owpkekrcn"pq"gu"tgewrgtc"*ngu"dqodgvgu"hqugu"pq"gu"eqpukfgtgp"gogtiflpekgu+0
*,,,+"Gn"etkvgtk"fg"rgtknnqukvcv"ugt§"guvcdngtv"rgn"eqocpfcogpv"fg"nc"Iw§tfkc"

Municipal que en aquell moment es trobi de servei.
Rgt"vcn"fg"rtqegfkt"c"nc"ugp{cnkv¦cek„"wtigpv"fg"ecttgtu."gu"rquct§"c"fkurqukek„"fg"

nc"Iw§tfkc"Owpkekrcn"wp"xgjkeng"gswkrcv"cod"gn"ocvgtkcn"pgeguuctk0
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Nc"tgurqpucdknkvcv"fg"nÓcx‡u"cn"tgvfip"fg"nc"Dtkicfc"fÓQdtgu."ugt§"fgn"tgurqpucdng"
fg"nc"Iw§tfkc"Owpkekrcn."k"gp"eqpugs¯flpekc"jcwt§"fg"lwuvkÝect"rgt"guetkv"swcnugxqn"
cx‡u"hgv"c"cswguv"ugtxgk"swg"pq"uÓclwuvk"c"ngu"pqtogu"cpvgtkqtu0
Gp"vqvu"gnu"ecuqu."gn"tgvfip"cvgpft§"nc"fgocpfc"ghgevwcfc"rgt"nc"Iw§tfkc"Owpkekrcn."

i un cop resolta aquesta, si entén que l’actuació no s’ha ajustat a aquesta normativa, 
remetrà informe escrit al cap de la Brigada d’Obres.

Mensualment, la Brigada d’Obres, remetrà informe de les intervencions d’aquest 
servei a:
Ecr"fgn"Ugtxgk"fg"Rgtuqpcn0
Ecr"fg"nc"Iw§tfkc"Owpkekrcn0
Regidor responsable del servei.
Ecn"hgt"guogpv"swg"gzkuvgkzgp"gortgugu"eqpeguukqp§tkgu"q"fg"ugtxgku"rgt"ngu"

gogtiflpekgu"pq"eqpvgorncfgu"cpvgtkqtogpv."fg"ngu"swcnu"nc"Iw§tfkc"Owpkekrcn"vfi"
coneixement dels corresponents telèfons d’emergències.

2. Vestuari
El personal de la Brigada d’obres disposarà d’unes taquilles personals en un local 

adequat, per poder-se canviar i deixar els seus efectes personals.
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